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Akkukayttdinen lamppu
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Akkus-lampa

Instructiuni de utilizare originale
Lampa cu acumulator

MNpwTtoTtuneg O8nyieg xpriong
Aaura prtataplag

Manual de instrucoes original
Lanterna sem fio

Originalne upute za uporabu
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Instrukcja oryginalng
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Orijinal Kullanma Talimati
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Originaalkasutusjuhend
Akulamp
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 9)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Nicht in den Lichtstrahl blicken.
Warnung vor heiBen Teilen!

2.
3.

1. Sicherheitshinweise

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

1. Tragegriff

2. Lampenkopf

3. Ein-/Ausschalter mit Leuchtstarkeregulierung

4. Fixierungsschrauben fur Lampenkopf

5. Fixierungsschrauben fir Standfu3

6. Akkuaufnahme

7. Akku

8. Ladegerat

9. Standfu3

10. Haken

2.2 Lieferumfang

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
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Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Akku-Lampe

* Originalbetriebsanleitung

3. Technische Daten

Spannungsversorgung Akku:.. 18Vd.c.

Lichtstrom: ..o, 1800 Im
max. projezierte FI&che ..........cccccoceveneee. 65 m?
Abmessungen ..........ccccceeenne 275 x280 x 70 mm
GEWICHE ... 1,3 kg
Achtung!

Das Gerat wird ohne Akkus und ohne Ladegerat
geliefert und darf nur mit den Li-lon Akkus der Po-
wer X-Change Serie verwendet werden!

Die Li-lon Akkus der Power X-Change Serie
durfen nur mit dem Power X-Charger geladen
werden.

4. Bedienung

4.1 Montage des Akkus (Bild 3)

Driicken Sie wie in Bild 3 zu sehen die Rasttaste
(a) des Akkus und schieben Sie den Akku in die
dafiir vorgesehene Akkuaufnahme. Dabei auf
Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau des
Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!

4.2 Laden des Li-Akku-Packs (Bild 3/4)

1. Akku-Pack (7) aus der Akkuaufnahme (6)
heraus ziehen, dabei die Rasttaste (a) nach
unten driicken.
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2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt 8 (Anzeige Ladegerét) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akku-Packs sollten Sie flr eine rechtzeitige Wie-
deraufladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf
jeden Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass
die Leistung der Akku-Lampe nachlésst. Entladen
Sie den Akku-Pack nie vollstandig. Dies flhrt zu
einem Defekt des Akku-Packs!

4.3 Aufklappen und Aufstellen der Lampe
(Bild 5)

Um die Lampe aufzuklappen, I16sen Sie die bei-
den Fixierungsschrauben flr Standful3 (5) und
klappen den oberen Teil der Lampe, wie in Bild 5,
nach oben.

Dabei darf ein Winkel von 70° nicht Giberschritten
werden, um ein nach vorne kippen der Lampe
zu verhindern. Ein Offnungswinkel von 70° kann
mithilfe der entsprechenden Markierung auf der
Innenseite der Scharniere eingestellt werden
(siehe Bild 6).

Ziehen Sie die beiden Fixierungsschrauben flr
StandfuB3 (5) wieder an.

4.4 Ein-/Ausschalten und Helligkeit einstellen
(Bild 2/Pos. 3)

Einschalten:

Drehen Sie den Ein-/Ausschalter (3) im

Uhrzeigersinn bis Sie ein klicken horen.

Die Lampe leuchtet nun in der niedrigsten Stufe.
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Helligkeit einstellen:

Die Helligkeit der Lampe kann individuell und
stufenlos eingestellt werden.

Um die Helligkeit der Lampe zu erhéhen, drehen
Sie den Ein-/Ausschalter (3) im Uhrzeigersinn.
Um die Helligkeit der Lampe zu verringern,
drehen Sie den Ein-/Ausschalter gegen (3) den
Uhrzeigersinn.

Ausschalten:

Drehen Sie den Ein-Ausschalter (3) so lange
gegen den Uhrzeigersinn, bis Sie ein klicken
héren.

4.5 Leuchtposition einstellen

®  Durch Drehen des Lampenkopfs kann eine
beliebige Leuchtposition eingestellt werdenn.
Lésen Sie hierfiir die Fixierungsschrauben
flr Lampenkopf (4) auf beiden Seiten des
Geréts.

Stellen Sie nun die fir Sie passende
Leuchtposition ein und ziehen Sie die
Fixierungsschrauben fur Lampenkopf (4)
wieder fest.

4.6 Befestigung der Lampe mittels Haken
(Bild 7/Pos. 10)

Die Lampe kann mit Hilfe des Hakens (10)
auch einfach aufgehéngt werden.

Losen Sie dazu die beiden
Fixierungsschrauben fir Standfuss (5) auf
beiden Seiten des Gerats.

Schwenken Sie den Rahmen der Lampe, bis
zum Anschlag.

Ziehen Sie die Fixierungsschrauben fur
Standfuss (5) wieder fest.

Hangen Sie die Lampe z.B. an einem Kabel
o.4. auf (Bild 7).

4.7 Akkukapazitatsanzeige (Bild 8)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-
Kapazitatsanzeige (b). Die Akku-
Kapazitatsanzeige (c) signalisiert ihnen den
Ladezustand des Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED('s) leuchten
Der Akku verfugt tber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

13.03.2025 15:27:49



Alle LEDs blinken:

Die Temperatur des Akkus ist GUberschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

5. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

Reinigung

Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

5.1
°

5.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

5.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Geréates

Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 6

6. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung
um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgefiihrt werden. Das Gerat und dessen
Zubehdr bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe.
Defekte Gerate gehdren nicht in den Hausmiill.
Zur fachgerechten Entsorgung sollte das Gerat
an einer geeigneten Sammelstellen abgegeben
werden. Wenn lhnen keine Sammelstelle bekannt
ist, sollten Sie bei der Gemeindeverwaltung
nachfragen.

7. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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8. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fr EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurtickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Handler iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Liton

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 9)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution: Do not look into the light beam.

3. Beware of hot parts!

1. Safety regulations

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1)

Carry-handle

Lamphead

ON/OFF switch with luminosity adjustment:
Fastening screws for lamphead
Fastening screws for foot
Battery mount

Rechargeable battery

Charger

. Foot

0. Hook

21
1.
2
3
4
5.
6.
7
8
9
1

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
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instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

® Cordless lamp

* Original operating instructions

3. Technical data

Power supply of rechargeable battery: ... 18 V DC

Number of LEDS: .....cccueiiiiiieiiiieeeeee e 1
LUMENS: <. 1800 Im
max. projected area: ..........ccoceeeeciiiiiiiiiens 65 m?
Dimensions:.........cccvvveeeeeeanns 275 x 280 x 70 mm
Weight: ..o 1.3 kg
Important!

The equipment is supplied without batteries and
without a charger and is allowed to be used only
with the lithium-ion batteries of the Power X-
Change series!

The lithium-ion batteries of the Power X-Change
series are allowed to be charged only with the
Power X charger.

4. Operation

4.1 Fitting the battery (Fig. 3)

Press the side pushlock button of the battery
pack as shown in Fig. 3 and push the battery
pack into the mount provided. Make sure that the
lever engages properly. To remove the battery
pack, proceed in reverse order.
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4.2 Charging the lithium-ion battery pack
(Fig. 3/4)

1. Remove the battery pack (7) from the battery
mount(6), pressing the pushlock button (a)
downwards to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to flash.

3. Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 8 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® voltage at the power socket

® whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit

If the battery pack still fails to charge, send
® the charger

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the power of the cordless lamp drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

4.3 Unfolding and setting up the lamp (Fig. 5)

To unfold the lamp, loosen the two fastening
screws for foot (5) and fold the upper part of the
lamp upwards as shown in Fig. 5.

An angle of 70° must not be exceeded to prevent
the lamp from tipping forwards. An opening angle
of 70° can be set using the corresponding mar-
king on the inside of the hinges (see Fig. 6).
Tighten the two fastening screws for foot (5)
again.

4.4 Switching on and off and adjusting the
brightness (Fig. 2/Iltem 3)

Switching on:

Turn the ON/Off switch (3) clockwise until you

hear a click.

The lamp will then come at the lowest level.
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Adjusting the brightness:

The brightness of the lamp is continuously adjus-
table to individual requirements.

To increase the brightness of the lamp, turn the
On/Off switch (3) clockwise. To reduce the bright-
ness of the lamp, turn the On/Off switch (3) coun-
terclockwise.

Switching off:
Turn the ON/Off switch (3) counterclockwise until
you hear a click.

4.5 Adjusting the lighting position

® You can adjust the lamphead to any lighting
position you want by turning it.

® Todo so, undo the fastening screws for the
lamphead (4) on both sides of the equipment.

® Now adjust it to the lighting position you re-
quire and then retighten the fastening screws
for the lamphead (4).

4.6 Fastening the lamp with the hook (Fig. 7/
Item 10)

® The lamp can also be hung up easily using
the hook (10).

® Todo so, undo the fastening screws for the
foot (5) on both sides of the equipment.

® Swivel the frame of the lamp as far as the
stop.

® Then retighten the fastening screws for the
foot (5).

® Hang up the lamp, e.g. from a cable (Fig. 7).

4.7 Battery charge level indicator (Fig. 8)
Press the button for the battery charge level indi-
cator (b). The battery charge level indicator (c) will
indicate the charge status of the battery by means
of 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.
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All LEDs flash:

The battery temperature is too high. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

5. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the battery pack before starting
any cleaning work.

5.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The

ingress of water into an electric tool increases

the risk of an electric shock.

5.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

5.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

® Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com
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6. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

7. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

11-
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8. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

¢

[ ] Li-ton

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 9)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Attention ! Ne regardez pas en direction
du rayon lumineux.

3. Attention aux piéces brilantes !

2. Description de I’appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

1. Poignée de transport

2. Téte de lampe

3. Interrupteur marche/arrét avec régulation de
luminosité

4. Vis de fixation pour téte de lampe

5. Vis de fixation pour pied d’appui

6. Logement d’accumulateur

7. Accumulateur

8. Chargeur

9. Pied d’appui

10. Crochet

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 14

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Lampe sans fil
® Mode d’emploi d’origine
3. Données techniques

Alimentation en tension accumulateur :..18 V d.c.

Nombre de LEDS : .....cooeeieiiiiiiieeeeeeieeee e 1
FIUX IumineuX @ ...occviiiieeeeeeee e 1800 Im
Surface de projection max. f......ccecvevereene. 65 m?
Dimensions :........cccevvvveeeeennns 275 x280 x 70 mm
POIdS & e 1,3 kg

Attention !

L'appareil est livré sans accumulateur et sans
chargeur et ne doit étre utilisé qu’avec les accu-
mulateurs Li-lon de la série Power X-Change !

Les accumulateurs Li-lon de la série Power X-
Change ne doivent étre chargés qu’avec le char-
geur Power-X.

-14-
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4. Commande

4.1 Montage de I'accumulateur (figure 3)
Appuyez sur la touche a crans de 'accumulateur
comme indiqué sur la figure 3 et insérez
'accumulateur dans le logement d’accumulateur
prévu a cet effet. Veillez & ce que la touche
acrans s’enclenche ! Le démontage de
'accumulateur s’effectue dans I'ordre inverse !

4.2 Charge du bloc accumulateur lithium
(figure 3/4)

1. Retirez le bloc accumulateur (7) de son loge-
ment (6), en appuyant sur la touche a crans
(a).

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur dans la prise de courant. Le
voyant LED vert commence a clignoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point 8 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez controler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement du bloc accumulateur reste
impossible, nous vous prions de bien vouloir
renvoyer,

® le chargeur

e etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Dans l'intérét d’une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci devient absolument nécessaire
lorsque vous constatez que la puissance de

la lampe sans fil baisse. Ne déchargez jamais
complétement le bloc accumulateur. Cela peut
'endommager !

4.3 Ouverture et pose de la lampe (figure 5)
Pour ouvrir la lampe, desserrez les deux vis de
fixation du pied d’appui (5) et rabattez la partie
supérieure de la lampe vers le haut, comme illust-
ré sur la figure 5.

Il ne faut pas dépasser un angle de 70° pour
éviter que la lampe ne bascule vers I'avant. Un
angle d’ouverture de 70° peut étre réglé a l'aide
du marquage correspondant sur la face intérieure
des charniéres (voir figure 6).

Resserrez les deux vis de fixation du pied d’appui

(5).

4.4 Mise en/hors circuit et réglage de la lumi-
nosité (figure 2/pos. 3)

Mise en circuit :

Tournez l'interrupteur marche/arrét (3) dans le

sens des aiguilles d’'une montre jusqu’a ce que

vous entendiez un clic.

La lampe est maintenant allumée au niveau le

plus bas.

Réglage de la luminosité :

La luminosité de la lampe peut étre réglée indivi-
duellement et en continu.

Pour augmenter la luminosité de la lampe, tour-
nez l'interrupteur marche/arrét (3) dans le sens
des aiguilles d’'une montre. Pour diminuer la lumi-
nosité de la lampe, tournez I'interrupteur marche/
arrét (3) dans le sens contraire a celui des aiguil-
les d’'une montre.

Mise hors circuit :

Tournez l'interrupteur marche/arrét (3) dans le
sens contraire & celui des aiguilles d’'une montre
jusqu’a ce que vous entendiez un clic.

4.5 Réglage de la position lumineuse

® Tournez la téte de lampe pour régler
n’importe quelle position lumineuse.

e Desserrez pour ce faire les vis de fixation
pour téte de lampe (4) des deux c6tés de
I'appareil.

® Réglez a présent la position lumineuse adap-
tée et resserrez les vis de fixation pour téte
de lampe (4).

4.6 Fixation de la lampe par crochet
(figures 7/pos. 10)

® Lalampe peut étre accrochée simplement a
I'aide du crochet (10).

e Desserrez pour ce faire les deux vis de fixa-
tion pour pied d’appui (5) des deux cétés de

I'appareil.

® Faites basculer le cadre de la lampe jusqu’a
la butée.

® Resserrez les vis de fixation pour pied
d’appui (5).

® Accrochez la lampe par ex. a un cable ou si-
milaire (figure 7).

-15-

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 15

13.03.2025 15:27:52



4.7 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 8)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

'accumulateur (b). Lindicateur de charge de

'accumulateur (c) vous indique I'état d’autonomie

de 'accumulateur & 'aide de trois voyants LED.

décharge électrique.

5.2 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

5.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant(s) LED sont allumés : ® No. d’article de I'appareil
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de ® No. d'identification de I'appareil
charge suffisant. ® No.de piéce de rechange de la piece requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles &
1 voyant LED clignote : I'adresse www.Einhell-Service.com

Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop élevée.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.

6. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.

5. Nettoyage, maintenance et Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-

commande de piéces de

tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre

rechange de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
Danger ! aupreés de I'administration de votre commune.
Retirez 'accumulateur avant tous travaux de
nettoyage.

7. Stockage
5.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
dessus avec de l'air comprimé abasse pres-  Conservez I'outil électrique dans I'emballage
sion. d’origine.
® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
® Nettoyez 'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de

-16 -

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 16 13.03.2025 15:27:52



8. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).

-17 -
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Elimination des déchets

¢

N /T

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de
collecte, veuillez-vous renseigner aupres de 'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

FR

ADEpOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses composants o
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-18 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 7)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Non rivolgete lo sguardo ver-
so il fascio di luce.

3. Fate attenzione alle parti molto calde!

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

1. Maniglia di trasporto

2. Parte superiore della lampada

3. Interruttore ON/OFF con regolazione della
luminosita

4. Viti di fissaggio per la parte superiore della
lampada

5. Viti di fissaggio per il piede di appoggio

6. Vano batteria

7. Batteria

8. Caricabatterie

9. Piede di appoggio

10. Gancio

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Lampada a batteria
e [struzioni per 'uso originali

3. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione batteria: ........ 18V DC
Numero di LED: ......c.oovveeiiiiieee e 1
FIusso luMINOSO: .....uevveeeieiiiiiiiee e 1800 Im
Superficie massima proiettata .................... 65 m?
Dimensioni

PESO: e 1,3 kg
Attenzione!

L‘apparecchio viene fornito senza batterie e
senza caricabatterie e deve essere utilizzato solo
con le batterie agli ioni di litio della serie Power
X-Change!

Le batterie agli ioni di litio della serie Power X-
Change devono essere ricaricate solo con il cari-
cabatterie Power X-Charger.

4. Uso

4.1 Montaggio della batteria (Fig. 3)
Premete il tasto di arresto della batteria come
mostrato nella Fig. 3 e spingete la batteria

-19-
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nell‘apposito vano. Fate attenzione che il tasto di
arresto scatti! Lo smontaggio della batteria avvie-
ne nell‘ordine inverso!

4.2 Ricarica della batteria al litio (Fig. 3/4)

1. Estraete la batteria ricaricabile (7)
dall‘apposito vano (6) premendo verso il bas-
so il tasto di arresto (a).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 8 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie LED sul carica-
batterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Ciod

€ comunque necessario quando ci si accorge
della diminuzione delle prestazioni della lampada
a batteria. Non permettete mai che la batteria si
scarichi completamente. In questo caso la batte-
ria infatti subisce danni!

4.3 Apertura e installazione della lampada
(Fig. 5)

Per aprire la lampada, allentare le due viti di

fissaggio della base di appoggio (5) e aprire la

parte superiore della lampada verso I‘alto, come

mostrato nella figura 5.

Non superare un’angolazione di 70° per evitare

che la lampada si inclini in avanti. Un angolo di

apertura di 70° pud essere impostato utilizzando

la tacca corrispondente sul lato interno delle cer-

niere (vedi Fig. 6).

Stringere nuovamente le due viti di fissaggio della

base di appoggio (5).

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 20

4.4 Accensione/spegnimento e regolazione
della luminosita (Fig. 2/Pos. 3)

Accensione:

Ruotate I‘interruttore ON/OFF (3) in senso orario

fino a sentire uno scatto.

La lampada si illumina ora al livello piu basso.

Regolazione della luminosita:

La luminosita della lampada pud essere regolata
individualmente e in continuo.

Per aumentare la luminosita della lampada ruo-
tate l'interruttore ON/OFF (3) in senso orario.
Per ridurre la luminosita della lampada ruotate
I'interruttore ON/OFF (3) in senso antiorario.

Spegnimento:
Ruotate I‘interruttore ON/OFF (3) in senso anti-
orario fino a sentire uno scatto.

4.5 Regolazione della posizione di illumina-
zione

® Ruotando la parte superiore della lampada
si pud regolare la posizione di illuminazione
necessaria.

® A questo fine allentate le viti di fissaggio per
la parte superiore della lampada (4) su ent-
rambi i lati dell‘apparecchio.

¢ Regolate ora la posizione di illuminazione
adatta al caso e serrate di nuovo le viti di fis-
saggio per la parte superiore della lampada

(4).

4.6 Fissaggio della lampada con il gancio
(Fig. 7/Pos. 10)

e Lalampada pud anche essere appesa facil-
mente con il gancio (10).

® Atale scopo allentate le due viti di fissaggio
per il piede di appoggio (5) su entrambi i lati
dell‘apparecchio.

* Ribaltate il telaio della lampada fino alla bat-
tuta.

* Serrate di nuovo saldamente le viti di fissag-
gio per il piede di appoggio (5).

® Appendete la lampada per es. a un cavo o
simili (Fig. 7).

4.7 Indicazione di carica della batteria (Fig. 8)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (b). L'indicazione di carica della
batteria (c) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria € completamente carica.
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1 0 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € superiore al va-
lore limite. Togliete la batteria dall‘apparecchio

e lasciatela un giorno a temperatura ambiente.
Se l‘errore si presenta di nuovo, la batteria si &
scaricata completamente ed ¢ difettosa. Togliete
la batteria dall‘apparecchio. Una batteria difettosa
non deve piu venire usata ovvero ricaricata.

5. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete la batteria prima di qualsiasi lavoro di
pulizia.

5.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

5.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 21

5.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell'apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

6. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

7. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

.21-
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8. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).

-22-
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Smaltimento

¢

N /T
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull’ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-23-
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Forklaring af de anvendte symboler (se fig. 9)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Kig ikke ind i lysstralen

3. Advarsel mod varme dele!

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Baeregreb

Lygtehoved

Teend/sluk-knap med lysstyrkeregulering
Fikseringsskruer til lygtehoved
Fikseringsskruer til standerfod
Akkumulatorbatteriholder
Akkumulatorbatteri
Ladeaggregat

. Standerfod

0. Krog

SN ArON =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

°  Akku-lygte
® Original betjeningsvejledning

3. Tekniske data

Speaendingsforsyning akkumulatorbatteri: 18 V d.c.
Antal LED-€r: ...oooiiiieeee e 1
LySStrom: ..o 1800 Im
maks. projekteret flade

Pas pa!

Maskinen leveres uden akkumulatorbatterier og
uden ladeaggregat og ma kun bruges sammen
med Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power
X-Change serien!

Li-lon akkumulatorbatterierne fra Power X-
Change serien ma kun lades med Power
X-Charger.

4. Betjening

4.1 Montering af akkumulatorbatteri

(billede 3)
Tryk pa anslagsknappen (a) pa akkumulatorbat-
teriet som vist pa billede 3 og skub akkumulator-
batteriet ind i den dertil indrettede akkuholder.
Kontroller, at anslagsknappen falder i hak! Akku-
mulatorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat

.24-

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 24

13.03.2025

15:27:54



DK/N

reekkefolge!

4 2 Opladning af Li-akku-pack (billede 3/4)
Traek akku-pack’en (7) ud af akkumulatorbat-
teriholderen (6), mens du trykker anslags-
knappen (a) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfort
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvee-
rende netspaending. Seet stikket til ladeaggre-
gatet i stikkontakten. Den grenne LED-lampe
begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

Under punkt 8 (Visninger pa ladeaggregatet)

findes en oversigt over LED-lampernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack-en,

skal du kontrollere,

© om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack‘en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Sorg for at genoplade akku-pack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, hvis det konstateres,

at akku-lygtens ydelse er nedsat. Undga, at
akku-pack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge akku-
pack‘en!

4.3 Opklapning og opstilling af Lampe
(billede 5)
Lampen klappes op ved at lasne de to fikserings-
skruer til standerfoden (5) og klappe den gverste
del af lampen opad som vist pa billede 5.
Der ma ikke overskrides en vinkel pa 70°, da
lampen ellers kan vippe fremad. En abningsvinkel
pa 70° kan indstilles vha. markeringen péa den ind-
vendige side af haengslerne (se billede 6).
Spaend de to fikseringsskruer til standerfoden (5)
igen.

4.4 Teende/slukke og indstille lysstyrke
(billede 2/pos. 3)

Teende:

Drej teend/sluk-knappen (3) til hajre, til der hares

et klik.

Lygten lyser nu i det laveste trin.

Lysstyrke indstilles:

Lygtens lysstyrke kan indstilles individuelt og
trinlost.

Lygtens lysstyrke eges ved at dreje teend/sluk-
knappen (3) til hgjre. Lygtens lysstyrke reduceres
ved at dreje teend/sluk-knappen (3) til venstre.

Slukke:
Drej teend/sluk-knappen (3) til venstre, til der ho-
res et klik.

4.5 Indstilling af lysposition

® En hvilken som helst lysposition kan indstilles
ved at dreje pa lygtehovedet.

® Losn hertil fikseringsskruerne til lygtehovedet
(4) pa begge sider af produktet.

e Indstil nu den passende lysposition og spaend
fikseringsskruerne til lygtehoved (4) igen.

4.6 Fastgorelse af lygten vha. krog
(billede 7/pos. 10)

® Lygten kan ogsa haenges op vha. en krog
(10).

® Losn hertil de to fikseringsskruer til standerfo-
den (5) pa begge sider af produktet.

® Sving lygtens ramme indtil stop.

® Speend fikseringsskruerne til standerfoden
(5) fast igen.

e Heeng lygten op f.eks. i et kabel (billede 6).

4.7 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(billede 8)

Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator

(b). Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikatoren (c)

indikerer akkumulatorbatteriets ladetilstand ved

hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED-lampe lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED‘er blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er overskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra apparatet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra apparatet. Et defekt
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akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades

5. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek akkumulatorbatteriet ud inden renholdelse.

5.1 Rengoring

® Hold s& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengares hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

5.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

5.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

® Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og avrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

6. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

7. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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8. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker Blinker Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

¢

[ ] Li-ton
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gealder kun i EU lande:

Int. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-28-
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Fara!

L&s alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 9)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Obs! Titta inte in i ljusstralen.

3. Varning for heta delar

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)

1. Bérhandtag

2. Lamphuvud

3. Strombrytare med reglering for ljusstyrka
4. Fixeringsskruvar fér lamphuvud
5. Fixeringsskruvar for stéd
6. Batterifaste

7. Laddbart batteri

8. Laddare

9. Stdéd

10. Krok

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Téank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

® Laddningsbar lampa
®  Original-bruksanvisning
3. Tekniska data

Spanningsférsorjning batteri .................. 18V DC
Antal lysdioder ...

Obs!

Lampan levereras utan batterier och utan laddare.
Tank pa att lampan endast far anvandas med Li-
jon-batterier fran serien Power X-Change!

Li-jon-batterierna i serien Power X-Change far
endast laddas med Power X-laddaren.

4. Anvanda

4.1 Montera batteriet (bild 3)

Tryck in sparrknappen (a) pa batteriet enligt
beskrivningen i bild 3 och skjut sedan in batteriet
i det harfér avsedda batterifastet. Kontrollera att
sparrknappen verkligen snapper in! Batteriet kan
tas ut i omvand foljd.
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4.2 Ladda Li-batteripaketet (bild 3/4)

1. Dra ut batteripaketet (7) ur batterifastet (6)
samtidigt som du trycker ned sparrknappen
(a).

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vdgguttaget. Den gréna lysdioden
bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.
Under punkt 8 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kon-
trollera

e att ndtspanning finns i vagguttaget.

att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren

och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.

For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som mojligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta &r alltid nédvéandigt om du mérker att den
laddningsbara lampans prestanda bérjar férsva-
gas. Se till att batteripaketet aldrig laddas ur helt.
Detta leder till att batteripaketet forstérs!

4.3 Félla ut och stélla upp lampan (bild 5)

For att falla ut lampan ska de bada fixeringsskru-
varna for stodet (5) forst lossas. Fall sedan upp
den 6vre delen av lampan enligt beskrivningen i
bild 5.

Vinkeln far inte dverskrida 70° eftersom lampan
annars tippar framat. Oppningsvinkeln kan stallas
in pa 70° med hjalp av markeringen pa insidan av
gangjarnen (se bild 6).

Dra sedan at fixeringsskruvarna for stodet (5)
igen.

4.4 Sla pél/ifran lampan (bild 2/pos. 3)

Sla pa lampan:

Vrid strémbrytaren (3) medsols tills du hor ett
klickande ljud.

Lampan lyser nu med den lagsta ljusstyrkan.

Stélla in ljusstyrkan:
Lampans ljusstyrkan kan stéllas in individuellt och
steglost.
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Vrid strdmbrytaren (3) medsols for att héja lam-
pans ljusstyrka. Vrid strémbrytaren (3) motsols for
att sénka lampans ljusstyrka.

Sla ifran lampan:
Vrid strdmbrytaren (3) motsols sa pass langt tills
du hér ett klickande ljud.

4.5 Stélla in lampans lage

®  Vrid runt lamphuvudet fér att stélla in ett val-
fritt lage fér lampan.

Lossa forst pa fixeringsskruven (4) for lam-
phuvudet pa héger sida av lampan.

Stall in ett passande lamplage och dra sedan
at fixeringsskruven (4) for lamphuvudet igen.

4.6 Fasta lampan med kroken (bild 7/pos. 10)
® Lampan kan &ven hédngas upp med kroken
(10).

Lossa forst pa fixeringsskruven (5) for stodet
pa bada sidor av lampan.

Svéang ned lampans ram tills det tar emot.
Dra sedan at fixeringsskruven (5) stodet pa
nytt.

Hang lampan t.ex. pa en kabel eller liknande
(bild 7).

4.7 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 8)
Tryck pa knappen for kapacitetsindikering for
batteriet (b). Kapacitetsindikeringen (c) visar bat-
teriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har éverskridits. Dra av bat-
teriet fran lampan och lat det svalna i rumstempe-
ratur i en dag. Om felet fortfarande indikeras har
batteriet djupurladdats och &r darmed defekt. Dra
av batteriet fran lampan. Du far inte langre anvan-
da eller férsdka ladda ett defekt batteri.
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5. Rengoring, Underhall och 7. Férvaring

reservdelsbestillning i S i
Férvara produkten och dess tillbehdr pa en mérk,

Fara! torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Dra alltid ut batteriet om lampan ska rengdras. Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5

och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
5.1 Rengdra maskinen ningen.

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.

5.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

5.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

6. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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8. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).

-32-
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Avfallshantering

¢

[ ] Lion

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehor och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och ménniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfdljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles

-33-
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za néasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 7)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

2. Pozor! Nedivejte se do svételného paprs-
ku.

3. Varovani pfed horkymi dily!

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
1. Drzadlo

2. Hlava lampy

3. Za-/vypinaé s regulaci svitivosti
4. Fixa¢ni Srouby pro hlavu svitilny
5. Fixaéni Srouby pro nozicku svitilny
6. Kapacita akumulatoru
7. Akumulator

8. Nabijecka

9. Podstavec

10. Hak

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

e Akumulatorova svitilna
®  Originalni navod k obsluze

3. Technicka data

Akumulatorovy zdroj napéti: ................... 18Vd.c.
Pocet LED diod: .....ccocveveeieriiiieniccecc e 1
Svételny tok: ....coeviiiiiiiiee 1800 Im
max. osvétlovanad plocha...........ccoceevrvenne 65 m?
ROZMEry ....covoviiiiiiiieieee, 275 %280 x 70 mm
HMONOSt: .. 1,3 kg
Pozor!

Pristroj se dodava bez akumulatort a bez
nabijecky a smi se pouzivat pouze s Li-lon aku-
mulatory série Power X-Change!

Li-lon akumuléatory série Power X-Change se
sméji nabijet pouze pomoci nabijecky Power X-
Charger.

4. Obsluha

4.1 Montaz akumulatora (obr. 3)

Stisknéte zapadkové tlaéitko (a) akumulatoru
tak, jak je znazornéno na obrazku 3, a zasurite
akumulator do k tomu uréeného otvoru. Pfi tom
dbejte na to, aby zacvaklo zacvakavaci tlacitko!
Demontaz akumulatoru se provadi v opaéném
sledu.
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4.2 Nabijeni Li akumulatorového ¢lanku
(obr. 3/4)

1. Akumulétorovy €lanek (7) vytahnéte z otvoru
na akumulator (6), pfi tom stlacte postranni
zapadkové tlacitko (a) smérem dold.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zacéne bli-
kat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 8 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku s

vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stéle neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového

¢lanku byste méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti.

To je kazdopadné nutné, pokud zjistite, Ze vykon
akumulatorové akumulatorove svitilny klesa. Aku-
mulatorovy €lanek nikdy kompletné nevybijejte.
Toto vede k defektu akumulatoru!

4.3 Rozlozeni a postaveni svitilny (obr. 5)
Chcete-li svitilnu rozlozit, povolte dva upevnovaci
Srouby na opérné noze svitilny (5) a vyklopte
horni ¢ast svitilny nahoru, jak je znazornéno na
obr. 5.

Nesmi se prekrocit uhel 70°, aby se pfedeslo
prevraceni svitiiny dopfedu. Uhel otevieni 70° Ize
nastavit pomoci pfislu§ného znaceni na vnitfni
strané zavésu (viz obr. 6).

Oba upevriovaci §rouby na opérné noze svitilny
(5) opét utahnéte.

4.4 Zapnuti / vypnuti a nastaveni svitivosti
(obr.2/ pol. 3)

Zapnuti:

Za-/vypinaéem (3) otacejte ve sméru hodinovych

rucicek, az uslysite cvaknuti.

Nastaveni svitivosti:
Svitivost svitiiny Ize nastavovat individualné a
plynule.

Pro zvysSeni svitivosti svitilny otacejte za-/
vypina¢em (3) ve sméru hodinovych ruci¢ek. Pro
snizeni svitivosti svitilny otacejte za-/vypina¢em
(3) proti sméru hodinovych rucicek.

Vypnuti:
Za-/vypinacem (3) otacejte proti sméru hodino-
vych ru€i¢ek tak dlouho, az uslysite cvaknuti.

4.5 Nastaveni sméru osvétleni

e Otacenim hlavy svitilny Ize nastavit libovolny
smér osvétleni.

® Na obou stranach pfistroje uvolnéte fixacni
Srouby pro hlavu svitilny (4).

® Nyni nastavte pozadovany smér osvétleni
a fixaéni Srouby pro hlavu svitiiny (4) opét
pevneé utdhnéte.

4.6 Upevnéni svitilny pomoci haku
(obr. 7/ pol. 10)

e Svitilnu Ize také jednodus$e zavésit pomoci
haku (10).

® Na obou stranach pfistroje uvolnéte fixacni
Srouby pro nozi€ku svitilny (5).

® Ram svitiiny naklorite az nadoraz.

®  Oba fixaéni Srouby pro nozi¢ku svitilny (5)
opét utahnéte.

®  Svitilnu zavéste napf. na kabelu apod.
(obr. 7).

4.7 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 8)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(b). Indikace kapacity akumulatoru (c) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je prekro¢ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpodivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.
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5. Cisténi, udrzba a objednani 7. Skladovani

nahradnich dila

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
Nebezpegéi! suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
Pred viemi Gisticimi pracemi vyjméte akumulator.  déti. Optimaini teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

5.1 Cisténi
e Udrzujte bezpecnostni zafizeni, vétraci otvory

a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak

jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem

nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi

nizkém tlaku.
®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti

pristroj vycistit.
® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem

a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte

¢istici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto

by mohly narusit plastové dily pfistroje.

Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala

voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje

zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

5.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

5.3 Objednani nahradnich dild:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

o Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

o |dentifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

6. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takoveé shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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8. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodl nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

¢

[ ] Li-ton
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvli svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit Zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 9)
1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Opatrne! Nepozerat sa do svetelného
laca.
3. Vystraha pred hortcimi dielmi!

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

1. Nosna rukovat

2. Hlava lampy

3. Vypina¢ zap/vyp s funkciou reguldcie intenzi-
ty svetla

4. Fixacné skrutky pre hlavu lampy

5. Fixacné skrutky pre podstavcovu nohu

6. Ulozenie akumulatora

7. Akumulator

8. Nabijacka

9. Podstavcova noha

10. Hak

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
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do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie si hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Akumulatorova lampa

®  Originalny navod na obsluhu

3. Technické udaje

Zasobovanie akumulatora napatim: ....... 18Vd.c.
POCEt LED: ..o 1
Svetelny tok: .....eeovviieiiieeceeeee 1800 Im
max. projekénad plocha ..........cccvvvevvreenne 65 m?
Rozmery

HMONOSE: ..o 1,3 kg

Pozor!

Pristroj sa dodava bez akumulatorov a bez
nabijac¢ky a smie sa pouzivat len s litium-idnovymi
akumulatormi série Power X-Change!

Litium-i6nové akumulatory série Power X-Change
sa smu nabijat len pomocou nabijacky Power X-
Charger.

4. Obsluha

4.1 Montaz akumulatora (obr. 3)

Stlacte podl'a obrazku 3 areta¢né tlacidlo (a) aku-
mulatora a zasunte akumulator do prislusného
ulozenia akumulatora. Pritom davajte pozor na
zacvaknutie aretacného tlacidla! Demontaz aku-
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mulatora sa uskuto€nuje v opa¢nom poradi!

4.2 Nabijanie LI akumulatora (obr. 3/4)

1. Akumultor (7) vytiahnite z ulozenia akumu-
latora (6), pritom stlacte areta¢né tlacidlo (a)
smerom nadol.

Skontrolujte, ¢i sa elektrické napétie uvede-
né na typovom $titku zhoduje s pritomnym
elektrickym napétim siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulétor do nabijacky.

V bode 8 (signalizacia nabijacky) najdete tabul'ku
s vyznamom signalizacie kontroliek LED na
nabijacke.

Ak nie je mozné nabitie akumulatora, skontrolujte,
® (ije v zasuvke pritomné sietové napatie,

¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

® nabijacku

a akumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o v€asné opatovné nabitie akumu-
latora. To je v kazdom pripade potrebné vtedy,
ked zistite, ze sa vykon akumulatorovej lampy
zacal znizovat. Akumulator by nemal byt nikdy
Uplne vybity. To totiz vedie k poskodeniu akumu-
latoral

4.3 Roztvorenie a postavenie lampy (obr. 5)
Ak chcete lampu roztvorit, uvolnite dve fixacné
skrutky na podstavcovej nohe (5) a hornu ¢ast
lampy vyklopte nahor, ako je zndzornené na obr.
5.

Uhol pritom nesmie presiahnut 70°, aby sa
zabranilo prevrateniu lampy dopredu. Uhol otvor-
enia 70° mozno nastavit pomocou prislusného
oznacenia na vnutornej strane zavesov (pozri
obr. 6).

Fixacné skrutky pre podstavcovu nohu (5) znovu
pevne utiahnite.

4.4 Zapnutie/vypnutie a nastavenie jasu
(obr. 2/pol. 3)
Zapnutie:
Otacajte vypinaé zap/vyp (3) v smere hodinovych
ru€iciek, pokym nepocujete kliknutie.
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Lampa sa rozsvieti na najnizSom stupni.

Nastavenie jasu:

Jas lampy sa da nastavovat individualne a ply-
nule.

Ak chcete zvysovat jas lampy, otacajte vypinaé
zap/vyp (3) v smere hodinovych ruéiciek. Ak
chcete jas lampy zniZit, otocte vypinac zap/vyp
(8) proti smeru hodinovych ruciciek.

Vypnutie:

Otacajte vypinac zap/vyp (3) proti smeru ho-
dinovych ruciCiek dovtedy, pokym nepocujete
kliknutie.

4.5 Nastavenie pozicie svetla

e Otocenim hlavy lampy je mozné nastavit
fubovolnu poziciu svetla.

Uvol'nite pritom fixaéné skrutky pre hlavu lam-
py (4) na obidvoch stranach pristroja.
Nastavte potom vhodnu poziciu svetla a
znovu pevne dotiahnite fixacné skrutky hlavy
lampy (4).

4.6 Pripevnenie lampy pomocou haku

(obr. 7/pol. 10)

Lampu mozno pomocou haku (10) aj jedno-
ducho zavesit.

Uvolnite pritom fixacné skrutky pre podstav-
covu nohu (5) na obidvoch stranéch pristroja.
Naklonte ram lampy az po doraz.

Fixa¢né skrutky pre podstavcovu nohu (5)
znovu pevne utiahnite.

Zaveste lampu na kabel alebo pod. (obr. 7).

4.7 Ukazovatel kapacity akumulatora (obr. 8)
ZatlaCte na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (b). Zobrazenie kapacity akumulatora (c)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Svietia vSetky 3 kontrolky LED:
Akumulétor je Uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VSetky kontrolky LED blikaju:

Teplota akumulatora je prekro¢ena. Vyberte
akumulator z pristroja a nechajte ho jeden den
lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba bude znovu
opakovat, tak bol akumulator hibkovo vybity a je
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defektny. Odoberte akumulator z pristroja. Defekt-
ny akumulator sa nesmie nad'alej pouzivat, resp.
nabijat.

5. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

5.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odportcame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

5.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

5.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

6. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-

dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

7. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 41

13.03.2025 15:27:57



8. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Siastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Likvidacia

¢

[ ] Li-ton
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podrla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurépskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit zivotné prost-
redie a ludské zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpec¢nému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 9)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisi-
co te verminderen.

Voorzichtig! Niet in de lichtstraal kijken.
Waarschuwing voor hete delen!

2.
3.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap (fig. 1)
1. Draaggreep

2. Lampkop

3. Aan/Uit-schakelaar met lichtsterkteregeling
4. Bevestigingsschroeven voor lampkop

5. Bevestigingsschroeven voor standvoet

6. Accuhouder

7. Accu

8. Lader

9. Standvoet

10. Haak

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of

tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-

kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.

Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-

informatie aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

e Accu-lamp
® Originele handleiding

3. Technische gegevens

Voeding aCCU: ......cccoevvevreieiiieniieieeciee 18V d.c.
Aantal LED'S: ......oooviiiiiiiiiieee e 1
Lichtstroom: .........ccccoiiiiiiiiiii, 1800 Im
max. geprojecteerd opperviak ................... 65 m?
Afmetingen ........ccooceeveinnne 275x 280 x 70 mm
GEWICHE: .ot 1,3 kg
Opgelet!

Het apparaat wordt geleverd zonder accu’s en
zonder lader, en mag alleen worden ingezet met
de Li-lon accu’s van de Power X-Change serie!

De Li-lon accu’s van de Power X-Change serie
mogen alleen met de Power X-Charger worden
geladen.

4. Bediening

4.1 Montage van de accu (afbeelding 3)

Druk zoals getoond in afbeelding 3 de zijdelingse
grendeltoets van de accu in, en schuif de accu in
de daartoe voorziene houder. Daarbij erop letten
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dat de grendelknop vastklikt! De demontage van
de accu gebeurt in omgekeerde volgorde!

4.2 Laden van de Li-accupack
(afbeelding 3/4)

1. Accupack (7) uit de adapter (6) trekken, terwi-
jl u de grendelknop (a) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

Onder punt 8 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van de accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan:

e of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.

o of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van de accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de lader

® ende accupack

op te sturen aan onze klantendienst.

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in
ieder geval noodzakelijk, indien u vaststelt dat het
vermogen van de accu lamp afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

4.3 Openklappen en plaatsen van de lamp
(afb. 5)
Om de lamp open te klappen draait u de twee be-
vestigingsschroeven voor de voet (5) los en klapt
u het bovenste deel van de lamp omhoog, zoals
te zien in afb. 5.
Een hoek van 70° mag daarbij niet worden over-
schreden om te voorkomen dat de lamp naar
voren kantelt. Een openingshoek van 70° kan
worden ingesteld met behulp van de overeen-
komstige markering aan de binnenkant van de
scharnieren (zie afb. 6).
Draai de twee bevestigingsschroeven voor de
voet (5) weer vast.

4.4 In-/Uitschakelen en helderheid instellen
(afbeelding 2, pos. 3)

Inschakelen:

Draai de Aan/Uit-schakelaar (3) met de klok mee,

tot u een klik hoort.

De lamp brandt nu op het laagste niveau.

Helderheid instellen:

De helderheid van de lamp kan individueel en
traploos worden ingesteld.

Om de helderheid van de lamp te verhogen draait
u de Aan/Uit-schakelaar (3) met de klok mee. Om
de helderheid van de lamp te verlagen draait u de
Aan/Uit-schakelaar (3) tegen de klok in.

Uitschakelen:
Draai de Aan/Uit-schakelaar (3) zo lang tegen de
klok in, tot u een klik hoort.

4.5 Lichtpositie instellen

® Door de lampkop te draaien kan een willekeu-
rige lichtpositie worden ingesteld.

e Draai hiervoor de bevestigingsschroeven
voor de lampkop (4) aan beide kanten van het
apparaat los.

® Stel nu de voor u passende lichtpositie in
en draai de bevestigingsschroeven voor de
lampkop (4) weer vast.

4.6 Bevestiging van de lamp met een haak
(afbeelding 7, pos. 10)

e De lamp kan met behulp van de haak (10)
ook eenvoudig worden opgehangen.

® Draai daarvoor de bevestigingsschroeven
voor de standvoet (5) aan beide kanten van
het apparaat los.

e Zwenk het frame van de lamp tot aan de
aanslag.

e Draai de bevestigingsschroeven voor de
standvoet (5) weer vast.

e Hang de lamp op aan bijv. een kabel (afbeel-
ding 7).

4.7 Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 8)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (b). De accu-capaciteitsindicatie (c) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.
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1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is overschreden.
Verwijder de accu van het apparaat en laat de
accu één dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de
fout opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen
en is hij defect. Neem de accu van het apparaat.
Een defecte accu mag niet meer gebruikt resp.
geladen worden.

5. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker van de accu uit het stopcontact.

5.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

5.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

5.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com
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6. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

7. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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8. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).

- 47 -

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 47 13.03.2025 15:27:58



NL

Afvalverwijdering

¢

[ ] Li-ton
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden

-48 -
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 9)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. jCuidado! No mirar directamente a la luz.

3. jAtencioén! jPiezas calientes!

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

1. Asade transporte

2. Cabezal de la linterna

3. Interruptor ON/OFF con regulacion de lumi-
nosidad

4. Tornillos de fijacion para cabezal de la linter-
na

5. Tornillos de fijacion para pata de apoyo

6. Alojamiento para la bateria

7. Bateria

8. Cargador

9. Pata de apoyo

10. Gancho
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2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

e Linternainalambrica
® Manual de instrucciones original

3. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tension bateria: ............ 18V CC
NUM. de LED: ..o 1
Flujo luminoso: ........cccoceiiiiiiiiiiciiccee 1800Im
Max. superficie proyectada ...........cccoeveunene 65 m?
Dimensiones .........cccocoeeeene 275 x280 x 70 mm
PESO: e 1,3 kg
jAtencion!

iEl aparato se suministra sin baterias y sin car-
gador y solo puede utilizarse con las baterias de
iones de litio de la serie Power X-Change!

Las baterias de iones de litio de la serie Power
X-Change so6lo pueden cargarse con el cargador
Power X-Charger.

-49-

13.03.2025 15:27:59



4. Manejo

4.1 Montaje de la bateria (fig. 3)

Presionar, segun se ve en la fig. 3, el disposi-
tivo de retencion (a) de la bateria y desplazar

la bateria en el alojamiento previsto para ello.
Asegurarse de que el dispositivo de retencion se
enclave. Para desmontar la bateria, realizar los
mismos pasos en orden inverso.

4.2 Cémo cargar la bateria de litio (fig. 3/4)

1. Sacar la bateria (7) de su alojamiento (6)
presionando hacia abajo el dispositivo de
retencion (a).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 8 (indicacion cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Esto
es imprescindible cuando se note que la linterna
inaldmbrica pierde potencia. No descargar jamas
la bateria por completo. Esto podria provocar un
defecto en la bateria.

4.3 Abrir y colocar la lampara (fig. 5)

Para abrir la lampara, aflojar los dos tornillos de
fijacion para pata de apoyo (5) y subir la parte su-
perior de la lampara como se muestra en la fig. 5.
No debera superarse un angulo de 70° para evi-
tar que la lampara se vuelque hacia delante. Se
puede ajustar un angulo de apertura de 70° vali-
éndose de la marca correspondiente situada en
la superficie interior de las bisagras (ver fig. 6).
Volver a apretar los dos tornillos de fijacion para
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pata de apoyo (5).

4.4 Como encender/apagar la linterna y ajus-
tar el brillo (fig. 2/pos. 3)

Encender:

Girar el interruptor ON/OFF (3) hacia la derecha

hasta que se perciba un clic.

La linterna esta encendida en el nivel inferior.

Ajuste del brillo:

El brillo de la linterna se puede ajustar de manera
individual y continua.

Para incrementar el brillo, girar el interruptor ON/
OFF (3) hacia la derecha. Para reducir el brillo,
girar el interruptor ON/OFF (3) hacia la izquierda.

Apagar:
Girar el interruptor ON/OFF (3) hacia la izquierda
hasta que se perciba un clic.

4.5 Como ajustar la posicion de iluminacion

e Para ajustar la posicion de iluminacion es
preciso girar el cabezal de la linterna.

® Para ello, soltar los tornillos de fijacion para
cabezal de la linterna (4) en los dos laterales
del aparato.

® Ajustar a continuacion la posicién de ilumina-
cion adecuada y volver a apretar los tornillos
de fijacion para cabezal de la linterna (4).

4.6 Como fijar la linterna mediante el gancho
(fig. 7/pos. 10)

e Lalinterna también se puede colgar facilmen-
te con ayuda del gancho (10).

® Para ello, soltar los tornillos de fijacion para
pata de apoyo (5) en los dos laterales del
aparato.

¢ Inclinar el marco de la linterna hasta el tope
(fig. 5).

®  Volver a apretar los tornillos de fijacion para
pata de apoyo (5).

® Colgar la linterna, por ejemplo, a un cable o
similar (fig. 6).

4.7 Indicador de la capacidad de la bateria
(fig. 8)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (b). El indicador de cap-

acidad de bateria (c) indica a través de 3 LED el

estado de carga de la bateria.

Si los 3 LED estan encendidos:
La bateria esta completamente cargada.
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Si estan encendidos 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es excesiva. Quitar
la bateria del aparato y dejarla durante un dia a
temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer el
fallo, la bateria se ha descargado completamente
y esta defectuosa. Quitar la bateria del aparato.
Esta prohibido emplear o cargar una bateria de-
fectuosa.

5. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Quitar la bateria antes de realizar cualquier traba-
jo de limpieza.

5.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

5.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

5.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

6. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

7. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

-51-
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8. Indicacion cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida

-52-
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Eliminacion

N /T
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-53-
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 9)

1. Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kayttdohje.

2. Varo! Al4 katso valonsiteeseen.

3. Varo kuumia osia!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
1. Kantokahva

2. Lampunpéa

3. Paalle-/pois-katkaisin valaisutehon saatimella
4. Lampunpéan kiinnitysruuvit

5. Jalan kiinnitysruuvit

6. Akun kanta

7. Akku

8. Latauslaite

9. Tukijalka

10. Koukku

2.2 Toimituksen sisélt6é

Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
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ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Akkukayttdinen lamppu

e Turvallisuusmaéraykset

3. Tekniset tiedot

Akun jannitteensyotto: ... 18V tasavirta
LED:ien [UKUMAAra: .........ccoociiiiiiiiiiieeee 1
Valovirta: ...oooviiieeie e 1800 Im
Projisoitu pinta enint. ...........ccceeeeevrenirerennn 65 m?
Mitat ..o 275 x280 x 70 mm
Paino: ... 1,3 kg
Huomio!

Laite toimitetaan ilman akkuja ja ilman latauslai-
tetta, ja sita saa kayttaa vain Power X-Change
-sarjan litiumioniakuilla!

Power X-Change -sarjan litiumioniakut saa ladata
vain Power X-Charger -latauslaitteella.

4, Kaytté

4.1 Akun asennus (kuva 3)

Paina akun lukitusnappainta (a) kuten kuvassa
3 ndhdaan ja tydnna akku sille tarkoitettuun
akunkantaan. Tarkkaile, ettd lukitusnappéin nap-
sahtaa kiinni! Akun poisottaminen tehdaéan pain-
vastaisessa jarjestyksessa!

4.2 Li-akkusarjan lataaminen (kuvat 3/4)

1. Veda akkusarja (7) ulos akunkannasta (6)
painamalla samanaikaisesti lukituspainiketta
(a) alaspain.
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2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
pistorasiaan. Vihre& LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 8 (latauslaitteen néyttd) 16ydat taulu-
kon, josta selviavéat latauslaitteen LED-naytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme lahettaméan

® latauslaitteen

sek& akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman
pitk&, tulee se aina ladata riittdvén ajoissa. Lataa-
minen on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat
lampun tehon heikkenevan. Ala koskaan anna ak-
kusarjan tyhjentya taysin. Tasta seuraa akkusar-
jan vahingoittuminen!

4.3 Lampun aukikadantaminen ja asettelu
(kuva 5)

Lampun kdantamiseksi auki irrota molemmat

jalan (5) lukitusruuvit ja kd&nné lampun yldosaa

yléspéin, kuten kuvassa 5.

Talléin ei saa ylittda 70° kulmaa, jotta estetdan

lampun kaatuminen eteenpain. 70° avautumis-

kulma voidaan sa&taa saranoiden sisépuolella

olevan merkinnén avulla (katso kuva 6).

Kirista jalan (5) molemmat lukitusruuvit jélleen

tiukkaan.

4.4 Paalle-/poiskytkenta ja kirkkauden saato
(kuva 2/nro 3)

Péaadllekytkenta:

Kierra paalle-/pois-katkaisinta (3) myo6tapaivaan,

kunnes kuulet napsahduksen.

Lamppu valaisee nyt pienimmalla teholla.

Kirkkauden s&até:

Lampun kirkkauden voi saataa yksildllisesti ja
portaattomasti.

Lampun kirkkauden lisdamiseksi kierré paalle-/
pois-katkaisinta (3) myétapaivaan. Lampun
kirkkauden vahentamiseksi kierra paalle-/pois-
katkaisinta (3) vastapaivaan.

FIN

Sammutus:
Kierra paalle-pois-katkaisinta (3) vastapéaivaan,
kunnes kuulet napsahduksen.

4.5 Valaisuasennon saaté

e Kaantamalla lampunpéaéta voit asettaa valai-
suasennon miten haluat.

Irrota tata varten laitteen molemmin puolin
olevat lampunpé&an kiinnitysruuvit (4).

S&ada valaisuasento sitten sopivaksi ja kirista
lampunpaén Kiinnitysruuvit (4) jalleen.

4.6 Lampun kiinnittdminen koukulla

(kuvat 7/nro 10)

Koukun (10) avulla lamppu voidaan myds
vain ripustaa paikalleen.

Irrota tata varten laitteen molemmin puolin
olevat jalan kiinnitysruuvit (5).

Ké&anna lampun kehysté vasteeseen saakka.
Kiristé sitten jalan kiinnitysruuvit (5) jalleen.
Ripusta lamppu esimerkiksi johtoon tms.
(kuva 7).

4.7 Akun tehonnaytté (kuva 8)

Paina akun tehonnaytdn katkaisinta (b). Akun
tehonnaytté (c) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian korkea. Ota akku pois
laitteesa ja anna akun viiletd vuorokauden ajan
huoneenldammdssa. Jos virhe esiintyy uudelleen,
niin akku on tyhjentynyt téysin ja vioittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endéa
kayttaa tai ladata.

5. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ota akku pois ennen kaikkia puhdistustoimia.

5.1 Puhdistus
° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
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dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

® Puhdista laite séanndéllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Al kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle padse
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisdé s&hkdiskun vaaraa.

5.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

5.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

o Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

6. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

7. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C

valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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8. Latauslaitteen nayitt6

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED
Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua
Palaa Pois Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa en&a ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

¢

[ ] Li-ton
Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamét vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 9)

1. Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Previdno! Ne glejte v svetlobni zarek.

3. Opozorilo pred vro¢imi deli!

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

1. Nosilni roc¢aj

2. Glava svetilke

3. Stikalo za vklop/izklop z reguliranjem svetlosti
4. Pritrdilni vijaki za glavo svetilke
5. Pritrdilni vijaki za nogo

6. Sprejem za akumulator

7. Akumulator

8. Polnilna naprava

9. Opornanoga

10. Kavelj

2.2 Obseg dobave

S pomocdjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
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Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

© Baterijska svetilka

® Originalna navodila za uporabo

3. Tehniéni podatki

Napetost baterija: ........... 18V enosmernega toka
Stevilo LED-lugk: 1
Svetlobni tok: ... 1800 Im
najv. predvidena povrsina ..........c.cceereenens 65 m?
Dimenzije .......ccccoviiiiieiins 275 x280 x 70 mm
TOZAI ettt 1,3 kg
Pozor!

Naprava je dobavljena brez akumulatorjev in pol-
nilnika; uporabljate jo lahko samo z litij-ionskimi
akumulatorji serije Power X-Change!

Litij-ionske akumulatorje serije Power X-Change
je dovoljeno polniti samo s polnilnikom Power X-
Charger.

4. Upravljanje

4.1 Montaza akumulatorja (slika 3)

Pritisnite na zaskoc¢no tipko (a) akumulatorja, kot
prikazuje slika 3, in potisnite akumulator v pred-
videni sprejem. Ob tem pazite, da se zasko¢na
tipka zaskoci! Demontaza akumulatorja poteka v
nasprotnem vrstnem redu!
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4.2 Polnjenije litijevega akumulatorskega
viozka (sliki 3/4)

Akumulatorski vliozek (7) odstranite iz spre-
jema akumulatorja (6), pri ¢emer zasko¢no
tipko (a) potiskajte navzdol.

1.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tip-
ski tablici ujema z omrezno napetostjo, ki
je na voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

Pod toc¢ko 8 (prikaz polnilne naprave) najdete
preglednico s pomenom prikaza LED na polnilni
napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogode,
preverite,

e alije vti¢nica pod napetostjo,

o ali obstaja polnilni kontakt na polnilni napravi.
Ce polnjenje akumulatorskega vlozka kljub temu
ni mozno, vas prosimo, da

® napajalnik

in akumulatorski viozek

vrnete nasi sluzbi za stranke.

V interesu dolge Zivljenjske dobe akumulatorske-
ga vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
akumulatorskega vlozka. To je potrebno v vsa-
kem primeru, e opazite, da mo¢ akumulatorske
svetilke peSa. Akumulatorskega vlozka nikoli ne
izpraznite popolnoma. S tem poskodujete akumu-
latorski viozek!

4.3 Razklop in postavitev svetilke (slika 5)
Svetilko odprete tako, da sprostite dva pritrdilna
vijaka za stojno nogo (5) in zgornji del svetilke
razklopite navzgor, kot je prikazano na sliki 5.

Pri tem ne sme biti presezen kot 70°, da se svetil-
ka ne bi prevrnila naprej. Odpiralni kot 70° lahko
nastavite z ustrezno oznako na notraniji strani
teCajev (glejte sliko 6).

Ponovno zategnite oba pritrdilna vijaka za stojno
nogo (5).

4.4 Stikalo za vklop/izklop in nastavitev svet-
losti (slika 2/poz. 3)

Vklop:

Obracajte stikalo za vklop/izklop (3) v desno, da

zaslisite klik.

Svetilka sveti na najnizji stopniji.

Nastavitev svetlosti:
Svetlost svetilke je mozno nastaviti posamicni in
brezstopenjsko.
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Za povecanije svetlosti svetilke obracajte stikalo
za vklop/izklop (3) v desno. Za zmanj$anje svet-
losti svetilke obracajte stikalo za vklop/izklop (3)
v levo.

1zklop:
Stikalo za vklop/izklop (3) tako dolgo obracéajte v
desno, da zaslisite klik.

4.5 Nastavitev polozaja svetenja

e Zobraganjem gumba svetilke lahko nastavite
poljuben polozaj svetenja.

V ta namen odpustite pritrdilni vijaki za glavo
svetilke (4) na obeh straneh naprave.
Nastavite primeren polozaj svetenja in priteg-
nite pritrdilni vijak (4) za glavo svetilke.

4.6 Pritrditev svetilke s kavljem

(slike 7/poz. 10)

Svetilko lahko enostavno obesite s kavljem
(10).

Odpustite oba pritrdilni vijaki za nogo (5) na
obeh straneh naprave.

Okvir svetilke obrnite do omejila.

Pritrdilne vijake za nogo (5) ponovno pritegni-
te.

Svetilko obesite na kabel ali kaj podobnega
(slika 7).

4.7 Prikaz zmogljivosti akumulatorja (slika 8)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (b). Prikaz zmogljivosti akumulatorja (c)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
LED-lu¢kami.

Vse 3 LED-lu¢i svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je Se dovolj poln.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lucke LED utripajo:

Temperatura akumulatorja je prekoracena. Aku-
mulator odstranite od naprave in ga pustite en
dan stati pri sobni temperaturi. Ce se pojavi napa-
ka, se akumulator globoko izprazni in je okvarjen.
Akumulator odstranite od naprave. Okvarjenega
akumulatorja ve¢ ne smete uporabljati in polniti!
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5. Ciséenje, vzdrzevanje in 7. Skladi$éenje

naroc¢anje nadomestnih delov o
Napravo in pribor za napravo skladid¢ite na

Nevarnost! temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
Pred izvajanjem vsakega Gistilnega dela odstrani- in za otroke nedostopnem mestu. Optimaina
te akumulator. skladi$¢na temperature je med 5in 30 "C.

Elektri€no orodje shranjujte v originalni embalazi.

5.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektriéno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

5.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

5.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

6. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.
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8. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.

Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.

Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérllések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 9-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Ne tekintsen a fénysugarba.

3. Figyelmeztetés a forro részek elol!

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
1. Hordoz6 fogantyu

2. Lampafej

3. Be- /Kikapcsolo vilagitéerd szabalyozéval
4. ROgzité csavarok a lampafejhez
5. R&gzité csavarok az allélabhoz
6. Akkubefogd

7. Akku

8. Toltdkészllék

9. Allslab

10. Kampd

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi
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igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Akkus-lampa
® Eredeti hasznalati utasitas

3. Technikai adatok

Feszultségellatas akku: ..........ccceeveennee 18V d.c.
LED-ek SZama ......cccoeiiiiiiiiiieiie e 1
FENYaram: ......cccooiiiiiiiiicceeee e 1800 Im
Max. vetitett fellilet .........ccovvvvveveeeeeceeieeee 65m?
Méretek ......ccovvevieeieiieneenen. 275 x 280 x 70 mm
SUIY: e 1,3 kg
Figyelem!

A készllék akkuk és toltokészllék nélkil lesz les-
zdllitva és csak a Power X-Change szeria Li-lon
akkujaival szabad hasznalni!

A Power X-Change szerianak a Li-lon akkujait
csak a Power X-Charger-el szabad télteni.

4. Kezelés

4.1 Az akku felszerelése (3-as kép)

Nyomja meg a 3-as képen lathatéan az akku
reteszel( taszterjat és tolja az akkut az arra
elérelatott akkubefogdba. Ennél tgyelni a
reteszel taszter bereteszelésére! Az akku kisze-
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relése az ellenkezd sorrendben torténik!

4.2 A Li-akku-csomag feltoltése (kép 3/4)

1. Kihuzni az akku-csomagot (7) az akku be-
fogdbol (6), ennél lefelé nyomni a reteszeld
tasztert (a).

Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik e

a fennallé haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék haldzati csatlakozojat a dugas-
zol6 aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a télt6készulékre.

A 8-as pont (a toltékészulék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a téltékésziléken levé LED
jelzések jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy a haldzati aljzatban fenn all e halozati
feszlltség.

hogy a téltékészulék téltékontaktusain egy

kifogastalan kontaktus all e fenn.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

° atoltdkésziléket

és az akku-csomagot

a vevldszolgalatunkhoz bekuldeni.

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekébe gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetre
akkor sziikséges, ha megallapitana, hogy az
akkus-lampa teljesitménye alabbhagy. Ne meritse
ki sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az
akku-csomag defektusahoz vezet!

4.3 A lampa felhajtasa és felallitasa

(5-6s kép)
A lampa felhajtasahoz eressze ki az allolab két
régzitécsavarijat (5), és hajtsa fel a lampa felsé
részét, az 5-6s kép szerint fel.
Ennél nem szabad a 70°-os sz6get tullépni azért,
hogy megakadalyozza a lampa elérebillentését.
A 70°-os nyitasi sz8g a zsanérok belsd oldalan
talalhaté megfeleld jeldléssel llithaté be (lasd
6-0s képet).
Huzza meg ismét az alldlab (5) két
régzitécsavarjat.
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4.4 Be-/kikapcsolni és beallitani a vilagossa-
got (2-es kép/poz. 3)
Bekapcsolni:

Csavarja a be-/kikapcsolét (3) addig az 6ramutatd

forgasi iranyaba amig egy kattanast nem hall.
A lampa most a legalacsonyabb fokon vilagit.

A vilagossag beallitasa:

A lampa vildgossagat individualisan és fokozat-
mentesen be lehet allitani.

Ahhoz, hogy névelje a lampa vildgossagat, csa-
varja a be-/kikpacsolét (3) az dramutato forgasi
iranyaba. Ahhoz hogy csdkkentse a lampa vila-
gossdagat, csavarja a be-/kikpacsolét (3) az éra-
mutato jarasaval ellenkezd iranyaba.

Kikapcsolni:

Csavarja a be-/kikapcsolét (3) addig az 6ramutaté

jarasaval ellenkezd iranyaba, amig egy kattanast
nem hall.

4.5 A vilagitas pozicidjanak a beallitasa
° Alampafej elforditédsa altal lehet egy tetszés
szerinti vilagitasi poziciét beallitani.

lan a lampafej (4) régzité csavarjait.

fej (4) r6gzité csavarjait.

4.6 A lampa felerdsitése a kampéval
(képek 7/poz. 10)

A lampat a kampo (10) segitségével
egyszerlen csak fel is lehet akasztani.

lan az allélab (5) régzité csavarjait.

Hajtsa el Gtkdzésig a lampa keretét.
Huzza ismét feszesre az allolab (5) régzitd
csavarjait.

Akassza fel a lampat példaul egy kabelon
vagy hasonlon (7-es kép).

4.7 Az akkukapacitas kijelzése (8-es kép)
Nyomja meg az akku-kapacitaskijelz (b) kap-
csolojat. A 3 LED éltal szignalizalja az akku-
kapacitaskijelzd (c) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:

Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.
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Eressze ehhez meg a készulék mindkét olda-

Allitsa most be az én részére megfeleld vilagi-
tasi poziciot és huzza ismét feszesre a lampa-

Eressze ehhez meg a készulék mindkét olda-



1 LED pislog: 6. Megsemmisités és
Ures az akku, toltse fel az akkut. Ujrahasznositas

Minden LED pislog:

Tul van Iépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdémérsékletnél fekve. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
nem szabad tébbet tdlteni.

A széllitasi karok megakadalyozaséahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talalhat6. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlanyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készliléket
egy megdfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer

5. Tisztitas, karbantartas és ay(ijtéhelyeket, akkor érdeklSdjén tanna a kéz-
poétalkatrészmegrendelés ségi dnkormanyzatnal.

Veszély!

Minden tisztitasi munka el6tt kihGizni az akkut. 7. Tarolas

5.1 Tisztitas A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,

¢ Tartsa a vedGberendezéseket, szell6ztetd szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-  nem hozzaférhetd helyen tarolni. Az optimalis
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzétt van. Az
le a készlléket egy tiszta posztoval vagy elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett ban Srizni.
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akészuléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztito vagy
oldé szereket; ezek megtamadhatjak a
késziilék mianyagrészeit. Ugyeljen arra,
hogy ne kerliljén viz a készulék belsejébe. A
viz elektromos készulékbe valo behatolasa
megndveli az aramcsapas veszélyét.

5.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

5.3 A potalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a

www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.
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8. A tolt6készulék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idok a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a t6ltékészulékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belul.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet t6lteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

¢

[ ] Li-ton
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atlltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhaté elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségeére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 9)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Nu priviti direct spre raza de
lumina.

3. Auvertizare privind componente fierbinti!

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)
1. Maner de transport

2. Capul lampii
3. Intrerupator pornire/oprire cu reglare a
luminozitatii

4. Suruburi de fixare pentru capul lampii

5. Suruburi de fixare pentru piciorul suport
6. Lacas pentru acumulator

7. Acumulator

8. Aparat de incarcat

9. Picior suport

10. Carlig

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
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de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

e Lampa cu acumulator
® Instructiuni de utilizare originale
3. Date tehnice

Alimentare electrica acumulator:..

NUMEr LED-UF: . 1
FIUX IUMINOS: ..o
Suprafata max. proiectata ..........c.ccccoeeeenne.
Dimensiuni: .......ccoceviiieennnen. 275 x280 x 70 mm
Greutate: .....eeeveeieeeieeeeee e 1,3 kg
Atentie!

Aparatul este livrat fara acumulatori si aparat de
incarcat, utilizarea sa este permisa numai cu acu-
mulatorii Li-lon din seria Power X-Change!

Incarcarea acumulatorilor Li-lon din seria Power
X-Change este permisa numai cu un incarcator
Power X-Charger.

4, Utilizarea

4.1 Montarea acumulatorului (Fig. 3)

Apasati tasta de blocare (a) a acumulatorului, asa
cum este indicat in figura 3 si impingeti acumula-
torul in lacasul prevazut in acest sens. Fiti atenti
la blocarea tastei de blocare! Demontajul acumu-
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latorului se realizeaza in ordine inversal!

4.2 incarcarea pachetului de acumulatori Li

(Fig. 3/4)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (7) din
lacasul pentru acumulator (6), apasand tasta
de blocare (a) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul 8 (Afisajul aparatului de incarcat) gasiti
un tabel cu semnificatiile afisajului LED-urilor pe
aparatul de incarcat.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

® daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

® aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci cand
constatati ca puterea lampii cu acumulator scade.
Nu descarcati niciodata complet pachetul de acu-
mulatori. Acest lucru duce la defectarea pachetu-
lui de acumulatori!

4.3 Desfacerea si amplasarea lampii (Fig. 5)
Pentru a desface lampa, slabiti cele doua suruburi
de fixare pentru piciorul suport (5) si pliati partea
superioara a lampii in sus, ca in figura 5.

Un unghi de 70° nu are voie sa fie depasit pentru
a preveni rasturnarea inainte a lampii. Un unghi
de deschidere de 70° poate fi reglat folosind mar-
cajul corespunzator de pe interiorul sarnierelor (a
se vedea figura 6).

Strangeti din nou suruburile de fixare pentru pici-
orul suport (5).

4.4 Pornirea/oprirea si reglarea luminozitatii
(Fig. 2/Poz. 3)

Pornirea:

Rotiti intrerupatorul pornire/oprire (3) in sens orar

pana cand auziti un clic.

Lampa lumineaza acum pe treapta cea mai

scazuta.

Reglarea luminozitati:

Luminozitatea lampii poate fi reglata in mod indi-
vidual fara trepte.

Pentru a mari luminozitatea lampii, rotiti
intrerupatorul pornire/oprire (3) in sens orar.
Pentru a reduce luminozitatea lampii, rotiti
ntrerupatorul pornire/oprire (3) in sens antiorar.

Oprirea:
Rotiti intrerupatorul pornire/oprire (3) in sens anti-
orar pana cand auziti un clic.

4.5 Reglarea pozitiei de iluminare

® Prin rotirea capului lampii poate fi reglata o
pozitie de iluminare la alegere.

® Pentru aceasta desfaceti suruburile de fixare
pentru capul lampii (4) pe ambele parti ale
aparatului.

® Reglati acum pozitia de iluminare potrivita si
strangeti din nou suruburile de fixare pentru
capul lampii (4).

4.6 Fixarea lampii prin intermediul carligului
(Fig. 7/Poz. 10)

® Lampa poate fi atarnata in mod simplu cu
ajutorul carligului (10).

® Pentru aceasta desfaceti suruburile de fixare
pentru piciorul suport (5) pe ambele parti ale
aparatului.

® Rabatati cadrul lampii pana la refuz.

e Strangeti din nou suruburile de fixare pentru
piciorul suport (5).

®  Atarnati lampa de exemplu de un cablu sau
ceva similar (Fig. 7).

4.7 Afisajul capacitatii acumulatorului (Fig. 8)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (b). Afisajul capacitatii acumula-
torului (c) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

-70-

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 70

13.03.2025 15:28:02



1 LED clipeste:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea ridicata.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. In cazul

in care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de orice lucrari de curatare scoateti acu-
mulatorul.

5.1 Curatarea

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

5.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

5.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

6. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

7. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 ‘C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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8. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

Tndepértat,i acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

¢

[ ] Lion

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului i sa@natatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BIBALipLo!
MNMpoegidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
Vv pnon Twv unodeifewv acpaleiaq propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oofapoi TPAVUATIOOL.

®uAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

E&nynon Twv XpnoIMOTIOIOUUEVWV

OUHBOAWYV (BA. eIk. 9)

1. Kivduvog! - [a tnv eAdTTWwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopwy va dtapdoete tig Odnyieg
Xpriong.

2. Mpoooxmn! Mn kottdlete oTNV aKTiva GwTOG.

3. T[poeidoroinon ard oAU Bepud Tunuatal

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2.1 Meprypadn TG cuokeung (eik. 1)
1. AaPn) petadopdsg

2. Kedahn Adumag

3. AwKOTITNG gvepyoToinong/anevepyoroinong
Ue puBULoN €vTaong pwTog

Bideq aopdaAiong yla kepaAn pwtog

Bideq aopdAiong yia tédt

Yrodoxr prnatapiag

Mmatapia

dopTio™g

MNodt

©CoN>O A

10. Iavtdog

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepIMTWOoN eAAeiPEWV
TUNMATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evtog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTtd TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELT), TIPOOKOUI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. NapakaAovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong otoug 6poug
syyunonq OTO TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T ouokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN GUOKEUT).
®  AMOPakpUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQ Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
*  EAéyEte T ouokeur Kat Ta a§eooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TAP0od0 NG TMPOBETUALG TNG EYYUNONG.

Kivsuvog!

H ouokeur| kat Ta VAIkA cuokeuaciag dev eivat
navida! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroongq kat acougiag!

® Aoapra praraplag

* [pwtdtuneg Odnyieg xpriong
* Ynodei&elq aopaleiag

3. TeXViKA XapakTNPLoTIKA

TAOM HIMOATAPIOG: e 18Vd.c.
APOHOG LED: ..o 1
PO PWTOG! . 1800 Im
MEY. ETUPAVEID PWTIOHOU ..o 65 m?
PANTo Ton o lo1 1 (U 275 x 280 x 70 mm
BAPOG: i 1,3 kg
Mpocoxn!

H ouokeur| mapadidetal xwpig prarapieg

KaL Xwpig GOoPTIOTY) KAL ETUTPETIETAL VA
Xpnotporoteital povo pe pratapieg Li-lon g
oelpag Power X-Change.
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O pyrnatapieg Tng oelpdg Power X-Change
emuTpEneTal va ¢poptidovtal Hovo e ToV
doptioTr) Power X-Charger.

4. Xelplopog

4.1 Torto®£€1Nnon tng pnarapiag (€ik. 3)
Miéote 6mwg Paivetal oTnVv elKOva 3 TO TIANKTPO
KOUUTIWHATOG (@) TNG Mratapiag kat onpwéte
TNV OTNV YLa TOV OKOTIO QUTOV TIPOBAETIONEVN
urtodoxn. MNpooé€te va KOUUTWOoEL TO TTARKTPO
aoddAong! H apaipeon ekteAeitat otnv
avtioTpodn oelpad.

4.2 do6pTioN TNG povadag pratapiag Ll
(ewk. 3/4)

1. BydAte ) povdada cucowpeutr (7) amnd
TNV urtodoxn (6) Kal TILECTE TO TTIANKTPO
aoddAlong (a) TtPog Ta KATW.

2. ZuykpiveTe €Av 1 TAOM TIOU AvadEPETAL 0TNV
ETIKETA AVTIOTOIXEL UE TNV TAOT TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptiotn otnv mipida. To
mnpdoivo LED apyicel va avaBoofrvel.

3. Znpw&Te TN Uratapia madvw oto GopTIoTH.

270 £dAdlo 8 (evdelEn popTiotn)) Ba Bpeite
Tivaka pe Tig e€nynoelg g évéelgng tou LED
0TO $OPTIOTH.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion tou

OUCOWPEUTY), TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE

® edv umdpyel Tdon otnv npida.

®  edv urtdpyel agoyn enacn oTig enadEg
POPTIONG TNG HovAadag GoOpTIoNG.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou
OUOOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
®  TOV GOPTIOTN

®  Kal TNV pgovada tng pratapiag.

OTO TUAMA Pag eEUTMNPETNONG TIEAATWV.

lMa peydAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion NG LovAada TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnmoTe anapaitnTo 6Tav
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N LOXUG TNG
Adumnag pe pratapia. MNoté pnv ekdpoptilete
TIANPWG TN povada Tng pratapiag. Autoé 6a
eixe oav ouvénela pia BAARN TG povadag g
uratapiag!

4.3 Avolypa Kat Tortof€tnong ™g Adumnag
(ew. 5)

Ma va avoi&eTe ™ Aduna Aackdapete Tig SU0

Bideq aopdiiong yia o Ttodt (5) Kat avoiyete

TO EMAVW TUNHA OTIWG daiveTal oTnV eKova 5,

TIPOG TA EMAVW.

AnayopeveTal n urépBaocn ywviag Twv 70°

yla va arnopeuyBei va Eoel n Adumna mpog ta

eumnpog. H ywvia twv 70° propei va pubpuiotei

e TN BoriBeta Tou avaioyou onuasdlol oTtnv

E0WTEPIKT) TIAEUPA TWV PEVTETESWV (BA. EIK. 6).

ZavaooiEte TIg S0 Bideg aodpAAlong yia To TOdL

(5).

4.4 Evepyormoinon/anevepyomnoinon Kat
pPUBUION PwTEVOTNTAG (EL. 2/0p. 3)

Evepyomoinon:

21piPte TOV SlakdTTn Evepyottoinong/

artevepyortoinong (3) de€lvotpoda PExpL va

OKOUOETE VA KAIK.

H Adurma avdBel Twpa otn XapnAotepn Babuida.

PUOuION pwTEVOTNTAG:

Mrmopei va pubuiotei adlaBabunta n
PwTevdTNTA TNG AQUTTAG.

Ma av&non g dwTeVOTNTAG TNG AQUTIAq
oTPIYTE TOV SLOKOTITN EvEPYOTIOinoNg/
artevepyoroinong (3) de€lvotpoda. MNa avgnon
™G dWTEVOTNTAG TNG AduTag oTpiYTe TOV
SlakoTn evepyoroinong/anevepyoroinong (3)
aplotepdoTPOdha.

Anevepyormoinon:

21piPte TOV SlakdTTn evepyortoinong/
arevepyoroinong (3) aplotepoatpoda HEXPL Va
OKOUOETE EVA KAIK.

4 5 P0BOuion tng 6€omn pwTiopoU
Me oTpodr) TG kePAARG TG Adurag
propeite va pubpioete pia oroladnmote
0¢€on dwTIopOU.

®  AaOKApPETE Yla TOV OKOTIO auToVv TIG Bideq
aoPAALoNG yla TNV kedpair Tng Adurag (4)
OTIG SU0 TIAEUPEG TNG CUOKEUNG.

* Pubuiote Twpa TNV 60N GWTIOUOV TIOU
embupeite kal Eavaoodifte Tiq Bideg
aodAALoNG yla TNV kedpaAn Tng Adurag (4).

4.6 Ztep€won TNG AAumag e yavtio
(ew. 7/ap. 10)

® H Aduma propei va kpepaoTei pe tn Bonbela
yavtdou (10).

® [la Tov OKOTIO AUTOV AAOKAPETE TIG U0
Bideq aopdiiong yia o Todt (5) oTig Svo
TIAEUPEG TNG CUOKEUNG.
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® [eploTpEPTe TO TTAQIOLO TNG AQUTIAG HEXPL
TO TEPHQ.

®  Zavaoogi&te TIg Bideg aopaAiong yia To Ttodt
(5).

®  Kpepdote Tn AQurma T.X. oe KaAAWSLO 1) KATL
TIAPOHOLO (EIK. 7).

4.7 'Evéel§n otadung prarapiag (k. 8)
Miéote TO TMANKTPO Yyla TNV €VSEIEN TNG 0TABUNG
™™g prtatapiag (b). H évdelgn otdbung g
uratapiag (c) oag deixvel TV Katdotaon
PoOpTIONG TNG Hratapiag Bdoet twv 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel poptiotel MANpwWS.

Eivair avappéva 2 1 LED
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.

AvaBoofnvet 1 LED:
H pratapia eival adela, poptiote Tnov.

AvaBooprivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon tng Bepokpaciag TngG pratapiag.
AdaipéoTte TN unatapia ard Tn CUoKEUN

Kal aproTe Tn pratapia pia nuépa oe
Beppokpacia dwuatiov. Eav Eavarnapovotaotei
TO 0AAUQ, TOTE eite anodopTioTnke

Babid n pratapia 1} €xet KATIOLO EAATTWHA.
ATIOPAKPUVTE TN UIaTapia and tn cuokeun.
Mia eAaTTwUATIKY Priatapia Sev eTiTpEMETAL VA
emavaypnoloTomeei 1) va enavapopTioTe.

5. Ka@apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byalete o Pig amd Tnv Tpida

5.1 KaBapiouog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEPA ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTaciag, TIG OXLOUES EEAEPLOOV KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTIILETE TN CUOKEUN)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo HaAako oarouvt. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
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empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sleioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

5.2 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvInpnon.

5.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWVY va
avapepeTe Ta €ENG:

®  TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApiBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

6. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn WV Katd T petagpopd Autnn
OUOKeUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnoioromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TTAAOTIKA UAIKA. AEV ETUTPETIETAL

n andppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPIiUMaTa. ZWwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTG
METAXEPIONEVWY cUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

7. DOAa&Nn

Na Siatnpeite T cuokeun kal Taageooudp
NG 0€ OKOTEVO, OTEYVO XWPO, XWpPIg TayeTo,
Kat pakpld ard nmadid. H idavikr Bepokpacia
arobrikeuong eival peta&v 5 kat 30 °C. Na
PUAAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TPWTATUTN cuoKevaoia Tg.
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8. 'Evdel&n doptio

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).
Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).
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Anéoupon

¢

[ ] Li-ton
Ta nAeKTpIKA EpYaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGTIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TIG UIaTapieq oTa anoppippara Tou oritiov oag!

Movo yia xwpeg tng EE:

2updwva pe v Evpwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTikA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal TN HeTadopd TG 0dnyiag autng oe e0vikd dikalo Ta dxpnota NAEKTPIKA epyaAeia

KalL oupdwva pe tnv Evpwraikr) odnyia 2006/66/EK oL XaAACHEVEG 1) XPNOIOTIOINUEVESG MITATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YIA VO AVAKUKAWOOUV e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG AOYW
EVOEXOMEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV Va €XOUV TIBAABEIG ETUMTWOELG OTO
TepBAAAOV Kal 0TV avOpwrivn uyeia.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATOCTIOCHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

1. Instrucoes de seguranca

Perigo!

Leia todas as instrucoes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 9)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Nao olhe para o raio de luz.

3. Aviso sobre pecas quentes!

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

1. Pega de transporte

2. Cabeca dalanterna

3. Interruptor para ligar/desligar com regulagéo
da intensidade luminosa

4. Parafusos de retencéo para a cabeca da lan-
terna

5. Parafusos de retencao para o apoio

6. Encaixe da bateria

7. Bateria

8. Carregador

9. Apoio

10. Gancho

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 79

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimenséao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

e Lanterna sem fio
® Manual de instrugées original

3. Dados técnicos

Napiecie zasilania akumulatora: ............. 18V DC
Liczba diod LED: ......cccoeeiieniiiiiniieeenc e 1
Strumien swietlny: ... 1800 Im
Maks. przewidziana powierzchnia .............. 65 m?
Wymiary .....ccccoeeveeeiieeeenenen. 275 x 280 x 70 mm
CIBZAIT i 1,3 kg
Atencao!

O aparelho é fornecido sem baterias nem carre-
gador e s6 pode ser usado com as baterias de
litio da série Power X-Change!

As baterias de litio da série Power X-Change s6
podem ser carregadas com o carregador Power
X-Charger.
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4. Operacéao

4.1 Montagem das baterias (figura 3)

Tal como ilustrado na figura 3, pressione a tecla
de engate (a) das baterias e empurre-as para o
respetivo suporte. Certifique-se de que a tecla de
engate engata!

A desmontagem da bateria é realizada na se-
quéncia inversal!

4.2 Carregar o pack de acumuladores de litio
(figura 3/4)

1. Puxe o pack de acumuladores (7) do respeti-
vo encaixe (6), premindo, para tal, a tecla de
engate (a) para baixo.

2. \Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Empurre a bateria no carregador.

No ponto 8 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicag@o LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de acumuladores

néao for possivel, verifique

® se existe tensdo de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a nédo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador

® e o packde acumuladores

para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Tendo em vista uma longa vida util da bateria,
deve providenciar o seu recarregamento atempa-
do. Isto é absolutamente necessario, caso veri-
figue que a poténcia da lanterna sem fio esta a di-
minuir. Nunca deixe que o pack de acumuladores
se descarregue completamente. Esta situagéo
poderia provocar um defeito na bateria!

4.3 Levantar e instalar a lampada (figura 5)
Para levantar a lampada, solte os dois parafusos
de retengao para o apoio (5) e rebata a parte
superior da lampada para cima como ilustrado na
figura 5.

Ao mesmo tempo, o angulo de 70° ndo pode ser
excedido para evitar que a lampada se incline
para a frente. O angulo de abertura de 70° pode

ser ajustado com a ajuda da respetiva marcagao
no lado de dentro das dobradigas (ver figura 6).
Volte a apertar os parafusos de retencdo para o
apoio (5).

4.4 Ligar/desligar e ajustar a luminosidade
(figura 2/pos.3)

Ligar:

Rode o interruptor para ligar/desligar (3) para a

direita até ouvir um ,clique®.

A lanterna acende-se no nivel mais baixo.

Ajustar a luminosidade:

A luminosidade da lanterna pode ser ajustada
individualmente e de forma continua.

Para aumentar a luminosidade da lanterna, rode
o interruptor para ligar/desligar (3) para a direita.
Para reduzir a luminosidade da lanterna, rode o
interruptor para ligar/desligar (3) para a esquerda.

Desligar:
Rode o interruptor para ligar/desligar (3) para a
esquerda até ouvir um ,clique®.

4.5 Ajustar a posicao da luz

® Rodando a cabeca da lanterna, pode ajustar
a posicao que mais lhe convier.

e Paratal, solte o parafuso de retencédo para a
cabeca da lanterna (4) em ambos os lados
do aparelho.

e Ajuste a posicéo da luz adequada para si e
volte a apertar os parafusos de retencéo para
a cabeca da lanterna (4).

4.6 Fixacao da lanterna através do gancho
(figura 7/pos.10)

® Alanterna também pode ser pendurada facil-
mente com a ajuda do gancho (10).

e Paratal, solte os dois parafusos de retencao
para o apoio (5) em ambos os lados do apa-
relho.

® Gire a armagao da lanterna até ao encosto.

® Volte a apertar os parafusos de retencéo para
0 apoio (5).

® Pendure a lanterna, por ex., num cabo ou se-
melhante (figura 7).

4.6 Indicacao da capacidade da bateria
(figura 8)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de da bateria (b). A indicagé@o da capacidade da

bateria (c) assinala o nivel de carga do mesmo a

partir dos 3 LEDs.
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Acendem-se os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem-se 2 ou 1 LED(s):
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria foi ultrapassada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

5. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a bateria antes de qualquer trabalho de
limpeza.

5.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

5.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

5.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacdes:

e Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificagcdo da maquina

® Numero da peca sobressalente necesséria
Pode encontrar os precos e informag6es actuais
em www.Einhell-Service.com

6. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

7. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.

-81-
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8. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

[ ] Li-ton
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementacao na legislagao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletronicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 9)

1. Opasnost! - Za smanjenje rizika od ozljede
procitajte Upute za uporabu.

2. Oprez! Nemoijte gledati u svjetlosni snop.

3. Upozorenje na vruce dijelove!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Rucka za noSenje

2. Glava svjetiljke

3. Sklopka za ukljué¢ivanje/iskljuc¢ivanje s
regulacijom svjetline

4. Vijci za pri¢vr&civanje glave svijetiljke

5. Vijci za privrscivanje postolja

6. Prihvatnik baterije

7. Baterija

8. Punja¢

9. Postolje

10. Kuke

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrec¢icama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Baterijska svijetilika
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Naponsko napajanje baterije: ................. 18Vd.c.
Broj LED svjetala: ........cccccoeiiiiiiiiiiiiiiiiieee 1
Struja svjetlosti: .......ceoeiiiiiieeee 1800 Im
Maks. projicirana povrsina .........c.ccccccevenens 65 m?
Dimenzije

TEZINA: ettt 1,3 kg

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez baterije i punjaca i smije
se Koristiti samo s litij ionskom baterijom serije
Power X-Change!

Litij ionske baterije serije Power X-Change smiju
se puniti samo punjac¢em Power X-Charger.

4. Rukovanje

4.1 Montaza baterije (slika 3)

Pritisnite razdjelnu tipku baterije (a) kao $to je
prikazano na slici 3 i gurnite bateriju u njezin
prihvatnik. Pripazite na to da se razdjelna tipka
uglavi! Demontaza baterije se provodi obrnutim
redoslijedom!
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4.2 Punjenje paketa Li baterije (slika 3/4)

1. lzvadite baterijski (7) iz prihvatnika baterije
(6) pritiStuci pritom razdjelnu tipku (a) prema
dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca u uti¢nicu. Ze-
lena LED dioda pocinje treptati.

3. Umetnite bateriju u punjag.

Pod to¢kom 8 (prikaz punjaca) naci ¢ete tablicu
sa znaenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija ne bi bilo moguce,
provjerite

® ima li u utiénici mreznog napona.

® postoji li dobar kontakt na punjacu.

Ako punjenje paketa baterija jo$ uvijek nije
moguce, molimo Vas da

e uredaj za punjenje

® jpaket akumulatora

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

U interesu dugog vijeka trajanja baterijskog pa-
keta pobrinite se za pravovremeno ponovno pun-
jenje baterijskog paketa. To je u svakom slu¢aju
potrebno kad utvrdite da se smanijila snaga aku-
mulatorske svijetiljke. Nemojte nikad u potpunosti
isprazniti paket baterija. To ¢e dovesti do kvara
paketa baterija!

4.3 Rasklapanje i postavljanje svjetiljke
(slika 5)

Da biste rasklopili svjetiljku, otpustite dva vijka

za pri¢vrséivanje postolja (5) i preklopite gornji

dio svjetiljke prema gore, kao $to je prikazano na

slici 5.

Pri tome kut od 70° ne smije biti prekoracen

kako bi se sprije€ilo prevrtanje svjetiljike prema

naprijed. Kut otvaranja od 70° moze se postaviti

pomocu odgovarajuée oznake na unutarnjoj strani

Sarke (vidi sliku 6).

Sada ponovno zategnite oba vijka za fiksiranje za

postolje (5).

4.4 Ukljuéivanje/iskljuéivanje i namjestanje
jacina osvijetljenja (slika 2/pol. 3)

Ukljuéivanje:

Okrenite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje (3)

u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete klik.

Svijetiljka sada svijetli na najnizoj razini.

Namjestanje ja¢ine osvjetljenja:

Jacina osvijetljenja svjetiljike moze se individualno
i nestupnjevano namjestati.

Za povecanije jacine osvijetljenja svjetiljke, ok-
renite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (3)

u smjeru kazaljke na satu. Kako biste smanjili
jacinu osvjetljenja svijetiljke, okrenite sklopku za
ukljucivanje/iskljuc¢ivanje (3) suprotno od smjera
kazaljke na satu.

Iskljuéivanje:

Okrenite sklopku za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje (3)
tako dugo u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu dok ne Cujete klik.

4.5 Podesavanje polozaja svjetlosti

®  Okretanjem glave svjetiljke mozete
podesavati bilo koji poloZaj svjetlosti.

® U tu svrhu otpustite vijak za pri¢vr&civanje
glave svijetiljke (4) na obje strane uredaja.

® Sada postavite odgovarajuéi polozaj svjetlosti
i ponovno pritegnite vijak za pri¢vr&c¢ivanje
glave svijetilike (4).

4.6 Pri¢vrscéivanje svjetiljke pomocéu kuke
(slika 7/pol. 10)

®  Svjetiliku mozete jednostavno objesiti
pomocu kuke (10).

® Zato otpustite oba vijka za pri¢vrScivanje
postolja (5) s obje strane uredaja.

e Zakrenite okvir svjetiljke do kraja.

®  Ponovno pritegnite vijke za pri¢vrséivanje
postolja (5).

* Objesite svjetiliku npr. na kabel ili slicno (vidi
sliku 7).

4.7 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 8)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (b). Prikaz kapaciteta akumulatora (c)
signalizira vam stanje napunjenosti akumulatora
pomocu 3 LED Zaruljice.

Svijetle sva 3 LED svjetla:
Baterija je napunjena do kraja.

Svijetle 2 ili 1 LED svijetlo:
Baterija raspolaze s dostatnim kapacitetom.

Treperi 1 LED svjetlo:
Baterija je prazna, napunite je.
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Sva LED svjetla trepere:

Temperatura akumulatora je prekoraéena. Uklo-
nite bateriju iz uredaja i ostavite ga jedan dan na
sobnoj temperaturi. Ako se greSka ponovno javlja,
baterija je potpuno ispraznjena i neispravna. Iz-
vadite bateriju iz uredaja. Neispravna baterija se
viSe ne smije Kkoristiti odnosno puniti.

5. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

5.1 Ciséenje

© Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

5.2 Odrzavanje
U unutra$njosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

5.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

6. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
op¢éinskoj upravi.

7. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.
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8. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenje nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

¢

[ ] Lion

Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne u€inke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog mogucée prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Tumacenje kori§éenih simbola (vidi sliku 9)
1. Opasnost! - Procitajte uputstva za upotrebu

kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.
2. Oprez! Nemojte da gledate u svetlosni zrak.
3. Upozorenje na vruce delove!

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

1. Rucka za noSenje

2. Glavalampe

3. Prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje s regu-
latorom jacine svetlosti

4. Zavrtnji za fiksiranje glave lampe

5. Zavrtnji za fiksiranje nogara

6. Prihvat za akumulator

7. Akumulator

8. Punja¢

9. Nogar

10. Kukica

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 89

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroli$ite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Originalna uputstva za upotrebu

e Bezbednosne napomene

3. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje akumulatora: ......... 18V DC
Broj LED svetala: 1
Svetlosni fluks: .......ccoeviiieiiiiiciee 1800 Im
Maks. projektovana povrSina ...........cccceeeeee 65 m?
Dimenzije.......ccccooveiiiiieeins 275 x280 x 70 mm
TEZINA: ot 1,3 kg
Paznja!

Uredaj se isporucuje bez akumulatora i punjaca i
sme da se koristi samo s litijum-jonskim akumula-
torom serije Power X-Change!

Litijum-jonski akumulatori serije Power X-Change
smeju da se pune samo Power X punjacem.

4. Pre pustanja u pogon

4.1 Montaza akumulatora (slika 3)

Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora (a) kao
Sto je vidljivo na slici 3 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvat. Pri tom vodite racuna o uglavl-
jivanju tastera za fiksiranje! Demontaza akumula-
tora izvodi se obrnutim redosledom!
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4.2 Punjenje Li-akumulatorskog paketa
(slika 3/4)

1. lzvadite akumulatorski paket (7) iz prihvata
(6), pri tome pritisnite taster za fiksiranje (a)
prema dole.

2. Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LED lampica pocinje da tre-
peri.

3. Stavite akumulator u uredaj za punjenje.

Pod tackom 8 (Prikaz punjaca) naci ¢ete tabelu
sa znaenjima LED indikatora na punjacu.

Ukoliko punjenje akumulatora nije moguce, pro-

verite

® daliu utiénici ima mreznog napona.

® dali postoji dobar kontakt sa kontaktima za
punjenje na punjacu.

Ukoliko punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo vas da

e uredaj za punjenje

® iakumulatorski paket

posaljite naSem servisu.

U interesu dugog veka trajanja akumulatorskog
paketa pobrinite se za pravovremeno ponovno
punjenje akumulatorskog paketa. U svakom
slu€aju to je potrebno onda kada utvrdite da se
smanijila efikasnost akumulatorske lampe. Nemoj-
te nikada u potpunosti da praznite akumulatorski
paket. To dovodi do kvara na akumulatorskom
paketu!

4.3 Rasklapanje i postavljanje lampe (slika 5)
Da biste rasklopili lampu, otpustite oba zavrtnja
za fiksiranje (5) i podignite gornji deo lampe pre-
ma gore, kao $to je prikazano na slici 5.

Pri tome ugao od 70° ne sme biti prekoracen kako
bi se sprecilo prevrtanje lampe prema napred.
Kut otvaranja od 70° moze se podesiti pomocu
odgovaraju¢e oznake na unutrasnjoj strani Sarke
(vidi sliku 6).

Sada ponovo zategnite oba zavrtnja za fiksiranje
nogara (5).

4.4 Ukljuéivanje/iskljucivanje i podesavanje
osvetljenosti (slika 2/poz. 3)

Ukljuéivanje:

Obrnite prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje (3)

u smeru kazaljke na ¢asovniku dok ne Cujete klik.

Lampa sada svetli na najnizem nivou

Podesavanje osvetljenosti:

Osvetljenost lampe mozZe da se podesava indivi-
dualno i kontinualno.

Za povecanije osvetljenosti lampe obrnite
prekidac za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanije (3) u smeru
kazaljke na satu. Za smanjenje osvetljenosti lam-
pe obrnite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(8) u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

Iskljuéivanje:

Obrnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanje (3)
tako dugo u smeru suprotnom od kazaljke na
Casovniku dok ne Cujete klik.

4.5 Podesavanje pozicije svetljenja

® Obrtanjem glave lampe moze da se podesi
proizvoljna pozicija svetljenja.

® Da biste to uradili, otpustite zavrtnje za fiksi-
ranje glave lampe(4) na obe strane uredaja.

® Sada podesite poziciju svetljenja koji vam
odgovara i ponovo zategnite zavrtnje za fiksi-
ranje glave lampe(4).

4.6 Pricvrséivanje lampe pomocu kukice
(slika 7/poz. 10)

® Lampu moZete jednostavno obesiti pomoc¢u
kuke (10).

® Da biste to uradili, otpustite zavrtnje za fiksi-
ranje nogara (5) na obe strane uredaja.

®  Zakrenite okvir lampe do kraja.

® Ponovo zategnite zavrtnje za fiksiranje nogara
(5).

®  Obesite lampu, npr. na kabl ili sli¢no (slika 7).

4.7 Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 8)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumu-
latora (b). Prikaz (kapaciteta akumulatora c)
signalizuje napunjenost akumulatora pomocu 3
LED svetla.

Svetle sve 3 LED lampice:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED lampica:
Akumulator raspolaze dovoljnim preostalim kapa-
citetom.

1 LED lampica treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.
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Trepere sve LED lampice:

Temperatura akumulatora je prekoraéena. Ukloni-
te akumulator sa uredaja i jedan dan ostavite aku-
mulator na sobnoj temperaturi. Ukoliko se greska
ponovo pojavi, akumulator je potpuno ispraznjen

i neispravan je. Uklonite akumulator sa uredaja.
Neispravan akumulator se vise ne sme koristiti,
odn. puniti!

5. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.

5.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemoijte koristiti otapala
i sredstva za €iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

5.2 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

5.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

o Katalo$ki broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

6. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

7. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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8. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

¢

[ ] Lion

ElektriCne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabele swiadczen gwarancyjnych.
® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!

Niebezpieczenstwo!
Przeczytac wszystkie wskazowki

bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazowek bezpieczenstwa moze
wywotac porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé¢
na przysztos¢ wskazowki bezpieczeristwa i
instrukcje.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 9)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Ostroznie! Nie patrze¢ w promien $wiatta.
Ostrzezenie! Goragce czesci!

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

Uchwyt do przenoszenia urzagdzenia
Gtowica lampy

Witacznik/wytacznik z regulacja natezenia
oswietlenia

Sruby ustalajace gtowicy lampy
Sruby ustalajace stopki

Mocowanie akumulatora
Akumulator

tadowarka

Stopka

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwréci¢
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Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!
® Lampa akumulatorowa

® Instrukcjg oryginalng

3. Dane techniczne

Napiecie zasilania akumulatora: ............. 18V DC
Liczba diod LED: ......cccoveieniiiiinieeiec e 1
Strumien swietlny: .......ccoceviiniiiinee 1800 Im
Maks. przewidziana powierzchnia .............. 65m
Wymiary .....ccccoecveeeviieeenenen. 275 x 280 x 70 mm
CIBZAIT it 1,3 kg
Uwaga!

W sktad dostarczonego urzgdzenia nie wchodzag

akumulatory ani tadowarka. Urzgdzenie moze by¢

stosowane wytgcznie z akumulatorami litowo-
jonowymi serii Power X-Change!

Akumulatory litowo-jonowe serii Power X-Change

muszg by¢ zawsze tadowane przy uzyciu
tadowarki Power X-Charger.

4. Obstuga

4.1 Montaz akumulatora (rys. 3)

Nacisng¢ przycisk blokady akumulatora tak
jak pokazano na rys. 3 i wsung¢ akumulator w
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jego mocowanie (a). Przycisk blokady musi sie
zatrzasngc! Wymontowanie akumulatora odbywa
sie w odwrotnej kolejnosci.

4.2 tadowanie akumulatora litowego

(rys. 3/4)

Przyciskajgc w doét przycisk blokady (a)
wyciggnac¢ akumulator (7) z mocowania (6).
Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

Nasung¢ akumulator na tadowarke.

1.

2.

3.

W tabeli w punkcie 8 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic:

® czy jest napigcie w gniazdku.

czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

® tadowarke

®  oraz akumulator.

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosc¢. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sig, ze moc lampy aku-
mulatorowej spada. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

4.3 Roztozenie i ustawienie lampy (rys. 5)
Aby roztozy¢ lampe, nalezy odkrecic obie Sruby
ustalajgce do podstawy (5) i ztozy¢ gorna czesé
lampy do géry, jak pokazano narys. 5.

Nie wolno przekraczac kata 70° — grozi to prze-
wroceniem sig lampy do przodu. Kat otwarcia
70° mozna ustawic, korzystajac z odpowiedniego
oznaczenia po wewnetrznej stronie zawiasow
(patrz rys. 6).

Ponownie dokrecic obie sruby ustalajgce pods-
tawy (5).

4.4 Wtaczenie/wytgczenie i regulacja jasnosci
Swiatta (rys. 2 / poz. 3)

Uruchomienie:

Przekreci¢ wtgcznik/wytacznik (3) w kierunku

zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az bedzie
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stychacé kliknigcie.
Lampa $wieci z najnizszg intensywnoscig.

Regulacja jasnosci swiatta:

Jasnosc¢ Swiatta lampy mozna ustawic indywidu-
alnie do potrzeb za pomoca ptynnej regulaciji.
Aby zwigkszy¢ jasnos¢ Swiatta lampy, przekrecic
wigcznik/wytacznik (3) w kierunku zgodnym z
ruchem wskazowek zegara. Aby zmniejszy¢
jasnosc¢ swiatta lampy, przekrecic¢ wtacznik/
wytgcznik (3) w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara.

Wytgczanie:

Przekreci¢ wigcznik/wytacznik (3) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
bedzie stychac klikniecie.

4.5 Ustawienie pozycji oswietlenia

® Przekrecajgc gtowice lampy mozna
skierowac¢ strumien swiatta w dowolnym kie-
runku.

W tym celu lekko odkreci¢ sruby ustalajace
gtowicy lampy (4) po obu stronach
urzadzenia.

Ustawi¢ strumien Swiatta w zgdanym kierun-
ku i z powrotem dokrecic¢ sruby ustalajgce
gtowicy lampy (4).

4.6 Mocowanie lampy na haku

(rys. 7/ poz.10)

Lampe mozna tatwo zamocowac wieszajac jg
na haku (10).

W tym celu lekko odkreci¢ sruby ustalajace
stopki (5) po obu stronach urzadzenia.
Przechyli¢ do oporu rameg lampy tak jak po-
kazano na.

Z powrotem dokrecic sruby ustalajgce stopki
(5).

Zawiesi¢ lampe np. na przewodzie (rys. 7).

4.7 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 8)

Przycisng¢ przetacznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (b). Wskaznik (c)

sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.
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1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Przekroczenie temperatury akumulatora.
Odtaczy¢ akumulator od tadowarki i pozostawié
go na jeden dzier w temperaturze pokojowe;j.
Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to, ze akumula-
tor zostat gteboko roztadowany i jest uszkodzony.
Wyijaé akumulator z urzgdzenia. Zabrania sig
uzywania lub tadowania uszkodzonych akumula-
toréw.

5. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

5.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczkg lub przedmuchac sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; moga one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

5.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacii.
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5.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czes$ci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typ urzadzenia

Numer artykutu urzadzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer czgsci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

6. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

7. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

-06 -

13.03.2025 15:28:06



8. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie | nie Swieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie wieci | Swiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
sie GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie¢ do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Giivenlik uyarilar

Tehlike!

Tim givenlik bilgileri ve talimatlar okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykirn hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tzere tim guvenlik bilgileri ve talimatlar
saklayin.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 9)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Isiga bakmayiniz.

3. Kizgin parca ikazi!

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
1. Tasima sapi

2. Lamba kafasi

3. lsik ayarli agik/kapali salteri
4. Lamba kafasi sabitleme civatasi
5. Ayak sabitleme civatasi
6. Akl yuvasi

7. Akl

8. Sarjcihaz

9. Ayak

10. Kanca

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en geg 5 is gund iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e AkUlG lamba
e  QOrijinal Kullanma Talimati

3. Teknik Ozellikler

AKU gerilim beslemesi: .........ccocceeeiene 18Vd.c.
LED SQYISI: .eiiiiiiiiiiie e 1
ISIK @KIMIZ e, 1800 Im
maks. projeksiyon alani .............cccecerciens 65 m?
Boyutlar

AGITIK: e 1,3 kg

Dikkat!

Aletin teslimat kapsamina aku ve sarj cihazi dahil
degildir ve alette sadece Power X-Change serisi
Li-lon akulerinin kullaniimasina izin verilir.

Power X-Change serisi Li-lon akuleri sadece,
Power X-Charger sarj cihazi ile sarj
edilecekitir.

4. Kullanma

4.1 Akiilerin montaji (Sekil 3)

Sekil 3'de gosterildigi gibi akiniin sabitleme buto-
nuna (a) basin ve akuyu

oéngorulen akl yuvasi igine yerlestirin. Akl sabit-
leme butonunun yerine ge¢cmis olmasina dikkat
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edin! Akinln sékilmesi montaj isleminin tersi
yénlnde gerceklesir

4.2 Li akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 3/4)

1. Aklyu (7) akt yuvasindan (6) ¢ikarin, bunun
icin sabitleme butonunu (a) asagiya dogru
bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin fisini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sbnmeye baslar.

3. Aklyu sarj cihazina takin.

Madde 8‘de (Sarj cihazi gdstergesi) bolimiinde
bulunan tabloda sarj cihazindaki LED gdsterge-
lerinin anlami agiklanmigtir.

AkUnUn sarj edilmesi mimkuin degilse asagidaki

noktalari kontrol edin

®  Prizde elektrik olup olmadig.

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkun degilse,

e Sarjcihazi

® veaklyu

lGtfen masteri hizmetleri bdlumimuze génderin.

Akdulerin uzun édmurli olmasini saglamak igin LI
aklsunu zamaninda sarj edin. Bu ézellikle, akull
lambanin guclinlin azalmasini fark ettiginizde
yapilacaktir. Akilerin tamamen bosalmasini
6nleyin. Bu durum akiinlin arizalanmasina yol
acacaktir!

4.3 Lambayi agma ve kurma (Sekil 5)
Lambayi agmak icin, ayagin iki sabitleme
civatasini (5) gevsetin ve Sekil 5te gosterildigi
gibi lambanin st kismini yukari dogru katlayin.
Lambanin éne dogru devrilmesini 6nlemek igin
70°'lik bir aginin aglimasi yasaktir. Menteselerin i¢
acisi ayarlanabilir (bkz. Sekil 6).

Ayagin iki sabitleme civatasini tekrar sikin (5).

4.4 Acma/Kapatma ve parlaklik ayar
(Sekil 2/Poz. 3)
Acma:
Acik/Kapali salterini (3) klik sesini duyuncaya ka-
dar saat yéniinde gevirin.
Lamba en dusuk 1sik kademesinde yanar.
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Parlaklik ayari:

Lambanin isik ayari istege bagl ve kademesiz
olarak ayarlanabilir.

Lambanin parlaklik ayarini ylikseltmek igin Agik/
Kapali salterini (3) saat yénunde déndarun.
Lambanin parlaklik ayarini azaltmak i¢in Agik/
Kapali salterini (3) saat yénunin tersine dogru
doéndaran.

Kapatma:
Acik/Kapali salterini (3) klik sesini duyuncaya ka-
dar saat yénUnin tersine gevirin.

4.5 Aydinlatma pozisyonunu ayarlama

® Lamba kafasinin déndirilmesi ile herhangi
bir aydinlatma pozisyonu ayarlanabilir.

® Bununigin aletin her iki tarafinda bulunan
lamba kafasini sabitleme civatasini (4) acin.

e Uygun aydinlatma pozisyonunu ayarlayin ve
lamba kafasini sabitleme civatasini (4) tekrar
sikin.

4.6 Lambanin kanca ile sabitlenmesi
(Sekil 7/Poz. 10)

® Lambayi kanca (10) yardimiyla kolaylikla bir
pozisyona asabilirsiniz.

® Bununigin aletin her iki tarafinda bulunan
lamba ayagi sabitleme civatasini (5) agin.

® Lambanin ¢ercevesini dayanada kadar cevi-
rin.

® Lamba ayadi sabitleme civatasini (5) tekrar
sikin.

® Lambayi 6rnegin bir kabloya vb. asin (Sekil 7).

4.7 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 8)
AKU sarj kapasitesi gdstergesi salterine (b) basin.
AKU sarj kapasitesi gdstergesi (c) akiniin sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akiiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:
AkUnUn sicakhigr asilmistir. Akuyu aletin icinden
¢ikarin ve bir giin boyunca oda sicakliginda
saklayin. Bu ariza tekrar meydana geldiginde
aku sarji derin derecede bosalmig ve arizalidir.
AkuyU aletin iginden sokin. Arizal bir akiinin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.
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5. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizleme ¢alismalarindan 6nce akuyU aletten
sokiun

5.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkiin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusik basincl hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

® Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini ylkseltir.

5.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parga yoktur.

5.3 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Grlin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

6. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.
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7. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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8. Sarj cihazi gostergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarnl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj surelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mimkun degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizal bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

¢

[ ] Li-ton

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénisim
icin ayriimalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢épiine atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:
Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizal veya

kullanim émriini tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gevre ve insan saglhgi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised
Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine voib pdhjus-

tada elektril66gi, poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 9)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatust! Arge vaadake kiirtesse.

3. Ettevaatust, kuumad detailid!

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)

1. Kandesang

2. Lambipea

3. Valgustugevuse reguleerimisega toiteluliti
4. Lambipea kinnituskruvid
5. Tugijala kinnituskruvid
6. Akukinnitus

7. Aku

8. Akulaadija

9. Tugijalg

10. Konks

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
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* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste ménguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

e  Akulamp
® Ohutusjuhised

3. Tehnilised andmed

AKU pingevarustus: .........ccceceeriieieennens 18V d.c.
LEDIdE arv: .....ccocueiiiiiiieicceeee e 1
ValgusVvoog: .....ccoceeiiiiiiiiieciii e 1800 Im
max projitseeritav pindala ...............ccoceeet 65 m?
M&étmed

Ka@l: .o 1,3 kg

Tahelepanu!

Seade tarnitakse ilma akude ja laadijata ning
seda tohib kasutada ainult sarja Power X-Change
litium-ioonakudega!

Power X-Change sarja litium-ioonakusid tohib
laadida ainult laadijaga Power X-Charger.

4. Kasitsemine

4.1 Akude paigaldamine (joonis 3)

Suruge aku lukustusnuppu (a), nagu joonisel 3
néha, ja lukake aku selleks ettenahtud akukinni-
tusse. Jalgige sealjuures lukustusnupu fikseerum-
ist! Aku vbetakse vélja vastupidises jarjekorras!

4.2 Liitium-ioonaku laadimine (joonis 3/ 4)

1. Toémmake aku (7) aku pesast (6) vélja, vajuta-
des lukustusnuppu (a) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil toodud vorgu-
pinge vastab olemasolevale vorgupingele.
Pange laadija toitepistik pistikupessa. Roheli-
ne valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.
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Punktis 8 (laadija néidik) leiate tabeli laadija val-
gusdioodinéidiku tahendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-
rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel véimalik ole-
ma, palume teil saata

* laadija

ja aku

meie klienditeenindusesse.

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku Oigeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui mérkate, et akuga lambi véimsus nor-
geneb. Arge laske akut kunagi taiesti tiihjaks. See
kahjustab akut!

4.3 Lambi avamine ja tlespanek (joonis 5)
Lambi avamiseks keerake lahti tugijala kaks
kinnituskruvi (5) ja pé6rake lambi Ulemine osa
Ulespoole, nagu on naidatud joonisel 5.

Lambi ettepoole kaldumise valtimiseks ei tohi
Uletada 70° nurka. 70° avanemisnurka saab
seada, kasutades vastavat margistust hingede
sisekdljel (vt joonis 6).

Seejarel keerake tugijala mélemad kinnituskruvid
(5) uuesti kinni.

4.4 Sisse- ja véljaliilitamine ning heleduse
reguleerimine (joonis 2/ 3)

Sisseliilitamine:

Keerake toitenuppu (3) paripédeva kuni kuulete

kldpsatust.

Lamp pdleb nuid madalaimal astmel.

Heleduse reguleerimine:

Lambiheledust saab seadistada individuaalselt ja
astmeteta.

Lambi heleduse suurendamiseks keerake toi-
tenuppu (3) paripéeva. Lambi heleduse vahenda-
miseks keerake toitenuppu (3) vastupéeva.

Viljalulitamine:
Keerake toitenuppu (3) nii kaua vastupéeva, kuni
kuulete kidpsatust.

4.5 Valgusvihu reguleerimine

® Lambipea keeramise teel saab valgusvihku
seada mistahes positsiooni.

Selleks vabastage lambipea kinnituskruvid
(4) seadme molemal kiljel.

Seadistage nlilid teie jaoks sobiv valgusvihk
ja keerake lambipea kinnituskruvid (4) uuesti
kinni.

4.6 Lambi kinnitamine konksude abil
(joonis 7/ 10)

Lampi saab konksu (10) abil lihtsasti Ules
riputada.

Selleks vabastage tugijala mdlemad kinnitus-
kruvid (5) seadme molemal kdljel.
Kallutage lambi raami kuni piirikuni.
Seejarel keeraketugijala kinnituskruvid (5)
uuesti kinni.

Riputage lamp nt juhtme vms kdilge Ulles
(joonis 7).

4.7 Aku téituvuse néidik (joonis 8)

Vajutage akutaseme naidiku lulitit (b). Aku taitu-
vuse naidik (c) kuvab teile aku laadimisoleku 3
LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
Aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb:
Aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
Aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

Aku temperatuur on uletatud. Eemaldage aku
seadmelt ja laske akul ks p&ev olla toatempera-
tuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku tiihjenenud
ja seega defektne. Eemaldage aku seadmelt. De-
fektset akut ei tohi rohkem kasutada ega laadida.

5. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne koiki puhastustdid tdmmake aku valja.

5.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
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® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

5.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

5.3 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tllp

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

6. Jadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskonhta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.

7. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus

5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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8. Laadija naidik

Naidiku olek Tahendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
véljalilita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku Ghendatud ja té6valmis, aku ei ole laadijas
Poleb véljaltlita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Mérkus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljalilita- | Poleb Aku on téis ja to6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais la-
etud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Vilgub véljalulita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Idpetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Poleb Pdleb Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

¢

[ ] Li-ton
Elektrilised todriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!l

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste Gigus reserveeritud

-108 -

Anl_TC_CL_18_1800_Li_SPK13.indb 108 13.03.2025 15:28:08



Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AvpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmy CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame co06pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Lampe* TC-CL 18/1800 Li (Einhell)
[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
(x]2014/35/EU [[]2000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[12014/32/EU P =kW; /G = cm
Notified Body:
[J2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 55014-1; EN 55014-2;
EN 55014; EN 55015; EN 61547; EN 62233
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
A/ 130
Landau/Isar, den 30.01.2025 \NU 2
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Nigel Yang/F'rod[ t-Managenfent
First CE: 2024 Archive-File/Record: NAPR033086
Art.-No.: 45.141.15 1.-No.: 21024 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Battery-Powered Lamp - F Lampe sans fil - / Spia batteria - DK/N Akku-lygte - S L \ampa CZ svitilna - SK lampa - NL Acculamp - E Linterna inalambrica
- FIN Akkukayttoinen lamppu - SLO Baterijska svetilka - H Akkus-lampa - RO Lampa cu - P Lanterna sem fio - HA/BIH Baterijska svietijka - RS Bateriska lampa
- PL Latarka akumulatorow - TR Sarjli lamba - RUS Jlamna ¢ nuTamem oT akkymynsTopa - EE Akulamp L\/ AL iktrts ar bateriju - LT ikrovimo - BG namna - UKR
AxymynsatopHa nam - MK Nlamba Ha 6atepumn
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Light TC-CL 18/1800 Li (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|Z| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ = cm
UK Approved Body:

| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS EN 60335-1; BS EN 60335-2-29; BS EN 55014-1; BS EN 55014-2;
BS EN 55014; BS EN 55015; BS EN 61547; BS EN 62233

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.01.30

Archive-File/Record: NAPR033086
Article Number: 45.141.15  1.-No.: 21024 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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